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Studytube Nutzungsbedingungen  

 
  Convenience Translation 
Artikel 1    Definitionen und Interpretation Article 1    Definitions und Interpretations 
1.1    In diesen Nutzungsbedingungen werden die folgenden 
Begriffe wie folgt definiert: 

1.1 In these Terms of Use, the following terms are 
defined as follows: 

Zusätzliche Leistungen: die in der Vereinbarung genannten 
zusätzlichen Leistungen, die der Kunde von Studytube erwirbt.  

Additional Services: the additional services 
specified in the Agreement that the Customer 
purchases from Studytube.  

Vereinbarung: der Vertrag, d.h. die Servicevereinbarung, 
zwischen Studytube und dem Kunden für den Zugang und die 
Nutzung der Plattform, einschließlich der vereinbarten Anlagen, 
von denen diese Nutzungsbedingungen einen wesentlichen Teil 
bilden. Verweise in diesen Nutzungsbedingungen auf die 
Vereinbarung sollen sich auch auf diese Nutzungsbedingungen 
selbst beziehen. 

Agreement: the Agreement, i.e. the service 
Agreement, between Studytube and the Customer 
for access to and use of the Platform, including the 
agreed annexes, of which these Terms of Use form 
an essential part. References in these Terms of Use 
to the Agreement shall also refer to these Terms of 
Use themselves. 

Autorentool: das Modul, mit dem der Kunde seine eigenen 
Lerninterventionen entwickeln kann. 

Authoring Tool: the module that allows Customer to 
develop its own learning interventions. 

Präsenz-Workshops: Präsenz-, Offline-Workshops, Schulungen 
oder Trainingskurse, die über die Plattform von externen 
Trainern angeboten werden. 

Presence Workshops: Face-to-face, offline 
workshops, training or training courses offered 
through the Platform by External Trainers. 

Kunde: die Partei, die in der Vereinbarung als Kunde angegeben 
ist. 

Customer: the party specified as the Customer in 
the Agreement. 

Kundenmaterial: Alle Informationen, Daten, Materialien 
und/oder Werke, die vom oder im Namen des Kunden oder der 
Nutzer auf die Plattform gestellt werden, einschließlich Online-
Workshops, Schulungen oder Trainingskurse, die vom oder im 
Auftrag des Kunden entwickelt wurden und die der Kunde den 
Nutzern über die Plattform zur Verfügung stellt, einschließlich 
aller darin enthaltenen Texte, Bilder, Videos und/oder 
Tonmaterialien. 

Customer Material: all information, data, materials 
and/or works placed on the Platform by or on 
behalf of the Customer or the Users, including 
online workshops, training courses or training 
courses developed by or on behalf of the Customer 
and made available by the Customer to the Users 
through the Platform, including any text, images, 
videos and/or audio materials contained therein. 

Kontaktpersonen: die vom Kunden im Vereinbarung 
angewiesenen Ansprechpartner. 

Contact Persons means the contact persons 
designated by the Client in the Agreement.  

Company Academy: die passwortgeschützte und 
geschlossene(n) Umgebung(en) auf der Plattform, die speziell 
für den Kunden entwickelt wurde(n). 

Company Academy: the password-protected and 
closed environment(s) on the Platform specifically 
developed for the Customer. 

Nutzungsbedingungen: die vorliegenden Studytube 
Nutzungsbedingungen. 

Terms of Use: these Studytube Terms of Use. 

DOI: das Modul, mit dem der Kunde direkt über die Company 
Academy Präsenzworkshops mit externen Trainern buchen kann. 

DOI: the module that allows the Customer to book 
face-to-face workshops with External Trainers 
directly via the Company Academy. 

Datum des Inkrafttretens: das Datum, an dem der Vereinbarung 
in Kraft tritt, wie in der Vereinbarung angegeben 

Effective Date: the date on which the Agreement 
becomes effective, as specified in the Agreement. 

Externe Trainer: Dritte, die dem Kunden und den Nutzern über 
die Plattform Präsenz- oder Online-Workshops anbieten. 

External Trainers: Third parties offering face-to-
face or online workshops to the Customer and 
Users via the Platform. 
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Akt höherer Gewalt: jegliches Ereignis außerhalb des 
angemessenen Einflussbereichs von Studytube, darunter 
Anordnungen, Anweisungen, Anfragen, Handlungen oder 
Fahrlässigkeit seitens einer (lokalen) Behörde, eines 
Katastrophenhilfswerks, Institutionen oder anderer zuständiger 
Behörden, gesetzliche oder satzungsmäßige Verpflichtungen, 
Probleme, Verzögerungen oder Fehler bei der Produktion oder 
Lieferung von Geräten, Infrastruktur und/oder Dienstleistungen 
durch Dritte oder andere Ursachen, die sich dem Einfluss von 
Studytube entziehen.  

Force Majeure Event means any event beyond the 
reasonable control of Studytube, including orders, 
instructions, requests, acts or omissions of any 
(local) government, a disaster management 
organisation, agencies, or other competent 
authorities, legal or statutory obligations, problems, 
delays or errors in production or delivery by third 
parties of equipment, infrastructure and/or 
services, or any other cause that is beyond 
Studytube’s control. 

IP-Rechte: alle Rechte an geistigem Eigentum und die damit 
verbundenen Rechte, egal wo auf der Welt, einschließlich 
Patentrechte, Urheberrechte, verwandte Rechte, Markenrechte, 
Modellrechte, Datenbankrechte, einheitliche Leistungen und 
Know-how-Rechte.  

IP-Rights: all intellectual property rights and 
related rights anywhere in the world, including 
patent rights, copyrights, related rights, trademark 
rights, model rights, database rights, unitary 
achievements and know-how rights. 

Lerninterventionen: alle Bildungsinhalte, die auf der Plattform 
angeboten werden, einschließlich Präsenzworkshops, Online-
Workshops und Mikro-Learnings. 

Learning Interventions: All educational content 
offered on the Platform, including face-to-face 
workshops, online workshops and micro-learnings. 

Lerndienstleistung: eine der vom Lieferanten gemäß 
Vereinbarung erbrachten Lerndienstleistungen. Welche 
Verarbeitungszeit für eine Lerndienstleistung gilt, hängt von der 
jeweils erbrachten Leistung ab.  

Learning Service means the learning services 
provided by the Supplier as described in the 
Agreement. The processing time that applies to the 
Learning Service depends on the specific service 
provided. 

LMS: das Modul, mit dem der Kunde die Company Academy und 
ihre Nutzung einrichten und verwalten kann, einschließlich der 
Einrichtung und Änderung des Zugangs und der Berechtigungen 
der Nutzer, der Zuweisung, Änderung und Entfernung von 
Lerninterventionen an Nutzer, der Überwachung und Steuerung 
des Lernfortschritts der Nutzer, der Zuweisung und Verwaltung 
von Budgets und der Einsicht in Rechnungen und mit dem der 
Kunde mit Studytube und den Nutzern kommunizieren kann. 

LMS: the module that allows the Customer to set 
up and manage the Company Academy and its use, 
including setting up and modifying Users' access 
and permissions, assigning, modifying and 
removing learning interventions to Users, 
monitoring and managing Users' learning progress, 
assigning and managing budgets and viewing 
invoices, and with which Customer can 
communicate with Studytube and Users 

Micro Learnings: kurze und/oder einfache Lerninhalte von 
Dritten, die den Nutzern über die Plattform zur Verfügung 
gestellt werden, wie z.B. Videos oder Artikel.  

Micro Learnings: short and/or simple third-party 
learning content made available to Users through 
the Platform, such as videos or articles. 

Module: die verschiedenen Teile der Plattform, die vom Kunden 
erworben werden, wie in Anlage 1 der Vereinbarung aufgeführt. 

Modules: the various parts of the Platform 
purchased by the Customer, as set out in Annex 1 
to the Agreement. 

Online-Workshops: Online-Workshops, -Schulungen oder -
Trainingskurse, die über die Plattform von externen Trainern 
angeboten und den Nutzern über die Plattform zur Verfügung 
gestellt werden. 

Online-Workshops: online workshops, trainings or 
training courses offered by External Trainers and 
made available to Users via the Platform. 

Partei(en): wenn zutreffend, Studytube und/oder der Kunde. Party(ies): if applicable, Studytube and/or the 
Customer. 

Plattform: Die automatisierte E-Learning-Plattform von 
Studytube, auf der die Company Academy für den Kunden 
eröffnet und eingerichtet wird, einschließlich der Module. 

Platform: Studytube's automated e-learning 
Platform on which the Company Academy is opened 
and set up for the Customer, including the Modules. 

Plattformlizenz: eine Lizenz, die dem Kunden Zugriff auf die 
Plattform ermöglicht. 

Platform Licence: a licence that allows the Client to 
access the Platform. 
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Auftragsverarbeitungsvertrag: der Auftragsverarbeitungsvertrag 
zwischen Studytube und dem Kunden, wie in Anlage 4 der 
Vereinbarung enthalten.  

Data Processing Agreement: the Data Processing 
Agreement between Studytube and the Customer, 
as contained in Annex 4 to the Agreement.  

Dienstleistungen: means the services as agreed in the 
Agreement (for instance providing access to and making 
available the Platform and the Company Academy, LMS, Course 
Library, Authoring Tool, DTA, Invoicing Service and Learning 
Service). 

Services: means the services as agreed in the 
Agreement (for instance providing access to and 
making available the Platform and the Company 
Academy, LMS, Course Library, Authoring Tool, DTA, 
Invoicing Service and Learning Service). 

SLA: das Service Level Agreement zwischen Studytube und dem 
Kunden, wie in Anlage 3 der Vereinbarung enthalten. 

SLA: the Service Level Agreement between 
Studytube and the Customer, as contained in 
Annex 3 to the Agreement. 

Studytube: die private Gesellschaft mit beschränkter Haftung 
Studytube GmbH, mit Sitz in Köln und eingetragen im 
Handelsregister der AG Köln unter der Nummer HRB 112809. 

Studytube: the private limited liability company 
Studytube GmbH, with its registered office in 
Cologne and registered in the commercial register 
of AG Cologne under number HRB 112809. 

Inhalte Dritter: alles Material auf der Plattform, deren Inhalt von 
Dritten entwickelt und/oder zusammengestellt wurde, 
einschließlich Klassenraum-Workshops, Online-Workshops und 
Micro Learnings. 

Third Party Content: all material on the Platform 
whose content has been developed and/or compiled 
by third parties, including classroom workshops, 
online workshops and Micro Learnings. 

Nutzer: Mitarbeiter des Kunden oder andere natürliche 
Personen, die direkt in der Organisation des Kunden arbeiten 
und denen eine Nutzerlizenz vom oder im Namen des Kunden 
zugewiesen wurde. 

User: Customer's employees or other natural 
persons working directly in Customer's organization 
who have been assigned a User License by or on 
behalf of Customer. 

Nutzerlizenz: eine Lizenz, die einem bestimmten und benannten 
Nutzer den Zugriff auf die Plattform ermöglicht. 

User License: a license that allows a specific and 
named User to access the Platform. 

Arbeitszeiten: montags bis freitags von 9:00 Uhr bis 17:00 Uhr 
MEZ, außer an gesetzlichen Feiertagen. 

Working hours means Monday to Friday from 9:00 
AM to 5:00 PM Central European Time, except for 
public holidays. 

Workshop-Bibliothek: das Modul, mit dem Online-Workshops 
angeboten und den Nutzern über die Company Academy zur 
Verfügung gestellt werden können. 

Workshop Library: the module that enables online 
workshops to be offered and made available to 
Users via the Company Academy. 

1.2    Soweit in diesen Nutzungsbedingungen die Begriffe 
"einschließlich", "wie", "unter anderem", "einschließlich", "unter 
denen" oder ähnliche Begriffe verwendet werden, ist dies nicht 
als abschließend zu verstehen. 

1.2    Where these Terms of Use use the terms 
"including", "such as", "among other things", 
"including", "among which" or similar terms, this is 
not to be understood as conclusive. 

1.3    In diesen Nutzungsbedingungen schließt der Begriff 
"schriftlich" auch die Nachrichtenübermittlung per E-Mail, Fax 
oder andere Formen der elektronischen Kommunikation ein, 
sofern die Person, die die jeweilige Mitteilung versendet, befugt 
ist, deren Inhalt zu erklären. Der Begriff "unterzeichnetes 
Dokument" in diesen Nutzungsbedingungen umfasst ein 
Dokument, das von einer bevollmächtigten Person im Namen 
jeder der Parteien entweder auf Papier oder mittels einer 
digitalen Signatur unterzeichnet wurde. 

1.3    In these Terms of Use, the term "in writing" 
also includes message transmission by e-mail, fax 
or other forms of electronic communication, 
provided that the person sending the respective 
message is authorised to declare its content. The 
term "signed document" in these Terms of Use 
includes a document signed by an authorised 
person on behalf of each of the parties either on 
paper or by means of a digital signature. 

  
Artikel 2    Geltungsbereich und Änderungen Article 2    Scope and Amendments 
2.1   Diese Nutzungsbedingungen gelten für alle Verträge 
zwischen Studytube und dem Kunden, für die Erbringung 
von Leistungen durch Studytube und für die Nutzung der 
Plattform durch den Kunden. Wenn diese 
Nutzungsbedingungen auf ein Rechtsverhältnis zwischen 

2.1 These Terms of Use apply to all Agreements 
between Studytube and the Customer, to the provision 
of services by Studytube and to the use of the Platform 
by the Customer. If these Terms of Use are or were 
applicable to a legal relationship between the Parties, 
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den Parteien anwendbar sind oder waren, gelten sie für 
alle Rechtsverhältnisse, die nach diesem Zeitpunkt 
entstehen. Die Leistungen werden ausschließlich 
"Unternehmern" im Sinne des § 14 BGB angeboten, d.h. 
natürlichen oder juristischen Personen des privaten und 
öffentlichen Rechts oder rechtsfähigen 
Personengesellschaften, die in Ausübung ihrer 
gewerblichen oder beruflichen Tätigkeit handeln. Die 
Unternehmereigenschaft des Kunden ist bei Abschluss der 
Vereinbarung nachzuweisen, z.B. durch Angabe der 
Umsatzsteuer-Identifikationsnummer oder einen anderen 
geeigneten Nachweis. Die dazu erforderlichen Angaben 
sind vollständig und wahrheitsgemäß zu machen. 

they shall apply to all legal relationships that arise after 
that time. The Services are offered exclusively to 
"businesses" within the meaning of Section 14 of the 
German Civil Code (BGB), i.e. natural persons or legal 
entities under private and public law or partnerships with 
legal capacity acting in the exercise of their commercial 
or professional activities. The entrepreneurial status of 
the Customer must be proven upon conclusion of the 
Agreement, e.g., by providing the VAT identification 
number or other suitable proof. The information required 
for this must be provided completely and truthfully 

2.2   Allgemeine Geschäftsbedingungen des Kunden oder 
Dritter finden ausdrücklich keine Anwendung, auch wenn 
in Mitteilungen des Kunden mit einem späteren Datum als 
dem der Vereinbarung auf diese Bedingungen Bezug 
genommen wird. Abweichungen von diesen 
Nutzungsbedingungen sind nur schriftlich oder, falls in 
diesen Nutzungsbedingungen gefordert, durch ein 
unterzeichnetes Dokument möglich.  

2.2 General terms and conditions of the Customer or 
Third Parties shall expressly not apply, even if reference 
is made to these terms and conditions in 
communications from the Customer with a later date 
than that of the Agreement. Deviations from these 
Terms of Use are only possible in writing or, if required 
in these Terms of Use, by a signed document. 

2.3   Studytube behält sich das Recht vor, vertretbare 
Änderungen an den Nutzungsbedingungen vorzunehmen. 
Dazu zählen insbesondere Änderungen zur Verbesserung 
bestehender Funktionen oder Merkmale, um neue 
Funktionen oder Merkmale hinzuzufügen, 
wissenschaftliche und technische Fortschritte umzusetzen 
oder angemessene technische Anpassungen zur 
Sicherstellung der Funktionsfähigkeit oder Sicherheit der 
Dienstleistungen durchzuführen. Auch Änderungen aus 
rechtlichen oder regulatorischen Gründen sind möglich. In 
einem solchen Fall wird Studytube den Kunden den 
Umständen entsprechend in geeigneter Weise vorab 
informieren. Die Mitteilung wird Informationen über die 
Änderungen, ihr Inkrafttreten sowie das Recht zur 
Ablehnung dieser Änderungen (Widerspruch, 
Sonderkündigungsrecht) enthalten. 

2.3   Studytube reserves the right to make reasonable 
changes to the Terms of Service. These include in 
particular changes to improve existing functions or 
features, to add new functions or features, to implement 
scientific and technical advances, or to make reasonable 
technical adjustments to ensure the functionality or 
security of the Services. Changes for legal or regulatory 
reasons are also possible. In such a case, Studytube will 
notify the Customer in advance in an appropriate manner 
according to the circumstances. The notification will 
contain information about the changes, their effective 
date and the right to reject these changes (objection, 
extraordinary termination right). 

2.4   Sofern Bestimmungen der Vereinbarung, in (einer 
der) Anlage(n) oder in anderen vereinbarten (Kauf-
)Bedingungen einander widersprechen, gilt die folgende 
Rangfolge: (i) die Vereinbarung, (ii) die Module, Lizenzen 
und Preise (Anlage 1), (iii) diese Nutzungs-bedingungen 
(Anlage 2), (iv) das SLA (Anlage 3), (v) der 
Auftragsverarbeitungsvertrag (Anlage 4) und (vi) alle 
anderen wirksam vereinbarten (Kauf)Bedingungen.  

2.4  To the extent that any provisions in the Agreement, 
(any of) the Annex(s) or any other agreed (purchase) 
terms conflict with each other, the following order of 
precedence shall apply: (i) the Agreement, (ii) the 
Modules, Licenses and Prices ( Annex 1), (iii) these 
Terms of Use (Annex 2), (iv) the SLA (Annex 3), (v) the 
Data Processing Agreement (Annex 4) and (vi) any other 
validly agreed (purchase) terms. 

  
Artikel 3    Leistungserbringung Article 3   Service Provision 
3.1   Die Leistungen von Studytube umfassen unter 
anderem die Bereitstellung des Zugangs zur Plattform für 
den Kunden, die Unterstützung des Kunden bei der 
Einrichtung der Company Academy, die Bereitstellung der 
vereinbarten Module für den Kunden und die 
Bereitstellung der vereinbarten Zusatzleistungen für den 
Kunden, all dies unter den Bedingungen der 
Vereinbarung. Der Studytube Service beinhaltet auch das 
Anbieten einer technologischen Plattform als Vermittler, 
auf der der Kunde Präsenzworkshops und Online-
Workshops von externen Trainern erwerben kann. 

3.1   Studytube's services include, but are not limited to, 
providing the Customer with access to the Platform, 
assisting the Customer in setting up the Company 
Academy, providing the Customer with the agreed 
Modules and providing the Customer with the agreed 
Additional Services, all under the terms of the 
Agreement. The Studytube Service also includes 
providing a technological Platform as an intermediary 
where the Customer can purchase face-to-face 
workshops and online workshops from External Trainers. 

3.2   Alle Leistungen werden nach bestem Wissen und 
Gewissen erbracht, es sei denn, Studytube hat dem 
Kunden ausdrücklich ein Ergebnis versprochen und das 
betreffende Ergebnis ist hinreichend genau definiert.  

3.3   All services are provided to the best of Studytube's 
knowledge and belief, unless Studytube has expressly 
promised the Customer a result and the result in 
question is sufficiently well defined. 

3.3   Um eine Haftung gegenüber Dritten zu verhindern 
oder zu begrenzen, ist Studytube berechtigt, Maßnahmen 
im Hinblick auf die Nutzung der Plattform und/oder der 
Leistungen durch den Kunden zu ergreifen. Im Falle eines 
Verstoßes oder eines (drohenden) Verstoßes gegen diese 
Nutzungsbedingungen durch die Nutzer des Kunden ist 
Studytube berechtigt, den Zugang des Kunden zur 
Plattform zu unterbinden, auszusetzen oder zu 
beschränken.  

3.3   To prevent or limit liability to Third Parties, 
Studytube is entitled to take measures regarding the 
Customer's use of the Platform and/or the Services. In 
the event of a breach or (threatened) breach of these 
Terms of Use by the Customer's Users, Studytube is 
entitled to prevent, suspend, or limit the Customer's 
access to the Platform. 

3.4   Der Kunde stellt Studytube alle Informationen und 
Materialien zur Verfügung und leistet Studytube jede 
vernünftigerweise angemessene Unterstützung, die für 
die Erfüllung der Vereinbarung notwendig ist, und er 

3.4   The Customer shall provide Studytube with all 
information and materials and shall provide Studytube 
with all reasonably reasonable assistance necessary for 
the performance of the Agreement and warrants that all 
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garantiert, dass alle zur Verfügung gestellten 
Informationen und Materialien immer korrekt, vollständig, 
genau und aktuell sind. 

information and materials provided shall always be 
correct, complete, accurate and up to date. 

  
Artikel 4    Implementierung Article 4   Implementation 
4.1   Soweit die Plattform die Möglichkeiten dazu bietet, 
kann die Company Academy vom Kunden im Stil und 
Branding des Kunden gestaltet werden.  

4.1   As far as the Platform offers the possibilities, the 
Company Academy can be designed by the Customer in 
the house style and branding of the Customer. 

4.2   Wenn die Parteien vereinbart haben, dass 
Studytube die Implementierungstätigkeiten durchführt, 
wird Studytube während des vereinbarten Zeitraums 
Unterstützung bei der Gestaltung und Nutzung des LMS 
und der Company Academy leisten. Dabei kann 
Studytube u.a. bei der Nutzung der Workshop-Bibliothek, 
beim Einsatz von Lerninterventionen im Zusammenhang 
mit den vom Kunden beabsichtigten Zielen und den 
anzubietenden Lernpfaden beraten und bei der Vergabe 
von Nutzerlizenzen, der Gruppierung von Nutzern in 
Teams, der Zuordnung von Lerninterventionen zu 
Nutzern und dem Import von Nutzerdaten aus 
Kundensystemen in das LMS Hilfestellung geben. Der 
Kunde ist selbst dafür verantwortlich, den Nutzern 
Lerninterventionen anzubieten. Studytube schließt eine 
Ergebnisverpflichtung und eine entsprechende Haftung 
für die Durchführung und das Anbieten von 
Lerninterventionen aus, unabhängig davon, ob Studytube 
dabei eine beratende Funktion hatte. 

4.2   If the Parties have agreed that Studytube will 
perform the implementation activities, Studytube will 
provide support in the design and use of the LMS and 
Company Academy during the agreed period. In doing 
so, Studytube may, among other things, advise on the 
use of the workshop library, the use of learning 
interventions in connection with the Customer's intended 
goals and the learning paths to be offered, and assist 
with the allocation of User licenses, the grouping of Users 
into teams, the assignment of learning interventions to 
Users, and the import of User data from Customer 
systems into the LMS. The Customer is responsible for 
providing learning interventions to Users. Studytube 
excludes any obligation for results and corresponding 
liability for the implementation and offering of learning 
interventions, regardless of whether Studytube had an 
advisory role in this. 

4.3   Soweit Studytube sonstige Unterstützung bei der 
Gestaltung oder Konfiguration der Plattform leistet, 
geschieht dies ohne jegliche Verpflichtung. 

4.3   Insofar as Studytube provides other support in the 
design or configuration of the Platform, this is done 
without any obligation. 

  
Artikel 5    Technische Verknüpfung/Links 
(Technische Integration) 

Article 5   Technical Link/Links (Technical 
Integration) 

5.1   Wenn die Parteien vereinbart haben, dass 
Studytube die technische(n) Verknüpfung(en) herstellt, 
wird Studytube sich in Absprache mit dem Kunden 
bemühen, das LMS mit den Systemen des Kunden zu 
verknüpfen, welche zwischen den Parteien abgestimmt 
werden müssen. Unter anderem kann möglicherweise 
eine technische Anbindung an die HR-Systeme des 
Kunden hergestellt werden, um Nutzerdaten direkt in das 
LMS zu importieren und möglicherweise eine Single-Sign-
On-Funktionalität einzurichten, die es den Nutzern 
ermöglicht, sich von den Systemen des Kunden aus in die 
Company Academy einzuloggen. 

5.1   If the Parties have agreed that Studytube will 
establish the technical link(s), Studytube will, in 
consultation with the Customer, endeavour to link the 
LMS to the Customer's systems, which must be agreed 
between the Parties. It may be possible, among other 
things, to establish a technical link to the Customer's HR 
systems to import User data directly into the LMS and 
possibly to establish a single sign-on functionality that 
allows Users to log into the Company Academy from the 
Customer's systems. 

5.2   Die Parteien werden eine Machbarkeitsstudie im 
Hinblick auf die gewünschte technische Anbindung 
durchführen. Dabei wird festgelegt, welche technischen 
Anbindungen hergestellt werden sollen, welche Systeme 
des Auftraggebers betroffen sind, welche Maßnahmen 
und Aufwände hierfür sowohl von Studytube als auch 
vom Auftraggeber erforderlich sind, welche Informationen 
der Auftraggeber hierfür zur Verfügung stellen muss und 
in welchem Zeitraum die technische Anbindung erfolgen 
soll. Eventuell mitgeteilte Lieferfristen und/oder -termine 
sind unverbindlich, sofern nicht ausdrücklich etwas 
anderes vereinbart wurde.  

5.3   The Parties will conduct a feasibility study regarding 
the desired technical connection. This will determine 
which technical connections are to be established, which 
of the Customer's systems are affected, which measures 
and efforts are required for this by both Studytube and 
the Customer, which information the Customer must 
provide for this and in what timeframe the technical 
connection is to take place. Any delivery deadlines 
and/or dates communicated are non-binding unless 
expressly agreed otherwise. 

5.3   Zum Zeitpunkt der Unterzeichnung der 
Vereinbarung hat die Machbarkeitsstudie noch nicht 
stattgefunden. Die in der Vereinbarung angegebene 
Vergütung für die technische Anbindung ist daher nur ein 
Richtwert. Die Gebühr, die der Kunde nach der 
Unterzeichnung zahlt, wird als nicht rückzahlbarer 
Vorschuss gezahlt. Auf der Grundlage der 
Durchführbarkeitsstudie müssen die Parteien 
möglicherweise eine zusätzliche Gebühr vereinbaren. Auf 
Wunsch von Studytube schließen die Parteien eine 
separate Vereinbarung über die technische Anbindung 
ab.  

5.3   At the time the Agreement was signed, the 
feasibility study had not yet taken place. The fee stated 
in the Agreement for the technical connection is 
therefore only an approximate value. The fee paid by the 
Customer after signing is paid as a non-refundable 
advance. Based on the feasibility study, the parties may 
need to agree on an additional fee. At Studytube's 
request, the Parties will conclude a separate Agreement 
for the technical connection. 

5.4   Wenn sich während der Ausführung der technischen 
Anbindung herausstellt, dass Studytube Maßnahmen 
ergreifen muss, die nach Ansicht von Studytube über die 
in der Durchführbarkeitsstudie festgelegten Maßnahmen 

5.4   If, during the execution of the technical connection, 
it becomes apparent that Studytube must take measures 
that, in Studytube's opinion, go beyond those specified in 
the feasibility study, these additional measures will be 
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hinausgehen, werden diese zusätzlichen Maßnahmen als 
zusätzliche Arbeiten betrachtet. Studytube ist in keinem 
Fall verpflichtet, zusätzliche Arbeiten anzunehmen und 
kann verlangen, dass dafür ein zusätzliches Honorar 
gezahlt und eine gesonderte schriftliche Vereinbarung 
getroffen wird. Die Durchführung zusätzlicher Arbeiten 
kann Auswirkungen auf die Planung der technischen 
Anbindung haben.  

considered additional work. In no event shall Studytube 
be obligated to accept additional work and may require 
that an additional fee be paid for such work and that a 
separate written agreement be executed. The 
performance of additional work may have an impact on 
the planning of the technical connection. 

  
Artikel 6    Lizenz, Zugang zur und Nutzung der 
Plattform 

Article 6   License, access and use of the Platform 

6.1   Unter der Voraussetzung, dass der Kunde alle an 
Studytube zu zahlenden Gebühren bezahlt, gewährt 
Studytube dem Kunden eine Plattformlizenz, um die 
Plattform zu nutzen, sowie Nutzerlizenzen, um den 
Nutzern den Zugang zur Plattform ab dem Datum des 
Vereinbarungsbeginns und während der Laufzeit und 
unter den Vereinbarungsbedingungen zu ermöglichen. 
Diese Lizenzen sind nicht-exklusiv, nicht übertragbar, 
nicht verpfändbar und nicht unterlizenzierbar.  

6.1   Provided that the Customer pays all fees payable to 
Studytube, Studytube grants the Customer a Platform 
License to use the Platform and User Licenses to allow 
Users to access the Platform from the Commencement 
Date and during the Agreement Term and subject to the 
Agreement Terms. These licenses are non-exclusive, 
non-transferable, not pledgeable and not sublicensable. 

6.2   Die Bereitstellung durch Studytube und das darin 
gewährte Nutzungsrecht erstrecken sich nicht auf den 
Quellcode der der Plattform zugrunde liegenden Software. 
Die Vereinbarung wird von den Parteien nicht als 
Kaufvertrag angesehen.  

6.3   The provision by Studytube and the right of use 
granted therein do not extend to the source code of the 
software underlying the Platform. The Agreement is not 
considered a purchase Agreement by the Parties. 

6.3   Studytube ist berechtigt, technische Maßnahmen zu 
ergreifen, um die Plattform gegen eine unrechtmäßige 
Nutzung und/oder gegen eine Nutzung in anderer Weise 
oder zu anderen Zwecken als zwischen den Parteien 
vereinbart zu schützen. Der Kunde darf keine technischen 
Vorkehrungen zum Schutz der Plattform entfernen oder 
entfernen lassen oder diese umgehen oder umgehen 
lassen.  

6.3   Studytube is entitled to take technical measures to 
protect the Platform against unlawful use and/or use in a 
manner or for purposes other than agreed between the 
parties. The Customer may not remove or have removed 
any technical precautions to protect the Platform or 
circumvent or have circumvented such precautions. 

6.4   Der Zugriff auf die Plattform erfolgt remote über das 
Internet oder ein anderes Datennetz.  

6.4   The Platform is accessed remotely via the Internet 
or another data network. 

6.5   Wenn die Parteien dies vereinbart haben, kann 
Studytube mehr als eine Company Academy für den 
Kunden eröffnen und einrichten, um verschiedene 
Nutzergruppen zu bedienen. 

6.5   If the Parties have agreed, Studytube may open 
and set up more than one Company Academy for the 
Customer to serve different User groups. 

6.6   Nach Abschluss der Vereinbarung stellt Studytube 
dem Kunden die Zugangsdaten zur Verfügung, indem sie 
diese an die in der Vereinbarung genannte Kontaktperson 
sendet. Der Kunde kann dann über das LMS 
Nutzerlizenzen zuweisen und Nutzer zur Registrierung 
einladen. Der Kunde ist verpflichtet, die ihm zur 
Verfügung gestellten Login-Daten für die Plattform nur an 
berechtigte Nutzer weiterzugeben und die Nutzer zu 
verpflichten, die Login-Daten geheim zu halten und nicht 
an Dritte weiterzugeben. Der Kunde ist verantwortlich 
und haftet für jede autorisierte und unautorisierte 
Nutzung der Plattform, die über die Zugangsdaten der 
Nutzer erfolgt. Der Kunde stellt Studytube vollständig von 
allen Ansprüchen Dritter frei, die in irgendeiner Weise mit 
der unbefugten Nutzung der Login-Daten 
zusammenhängen, sowie von allen damit verbundenen 
Schäden und Kosten, einschließlich der vollen 
Anwaltskosten. 

6.6   After conclusion of the Agreement, Studytube 
provides the Customer with the access data by sending it 
to the contact person named in the Agreement. The 
Customer can then assign User Licenses and invite Users 
to register via the LMS. The Customer is obliged to 
disclose the login data for the Platform provided to it 
only to authorised Users and to oblige the Users to keep 
the login data secret and not to disclose it to third 
parties. The Customer is responsible and liable for any 
authorised and unauthorised use of the Platform that 
occurs via the Users' login data. The Customer shall fully 
indemnify and hold Studytube harmless from any and all 
Third-Party claims related in any way to the 
unauthorised use of the Login Data and from any and all 
damages and costs associated therewith, including full 
attorneys' fees. 

6.7   Im LMS können bestimmten Nutzern verschiedene 
Befugnisse zugewiesen werden, einschließlich der 
Befugnis, die Company Academy im Namen des Kunden 
zu verwalten. Der Kunde gewährleistet, dass die Nutzer 
rechtlich befugt sind, den Kunden in Bezug auf die 
Befugnisse zu vertreten, die ihrer spezifischen Nutzerrolle 
im LMS zugewiesen sind.  

6.7   Various powers may be assigned to specific Users 
in the LMS, including the power to manage Company 
Academy on behalf of Customer. The Customer warrants 
that Users are legally authorised to represent Customer 
with respect to the powers assigned to their specific User 
role in the LMS. 

6.8   Der Kunde ist selbst für die Nutzung der Plattform 
und der Leistungen verantwortlich, die er in Anspruch 
nimmt. Bei der Nutzung muss der Kunde alle (Nutzer-
)Regelungen und Verfahren von Studytube, einschließlich 
dieser Nutzungsbedingungen, einhalten. 

6.8   The Customer itself is responsible for the use of the 
Platform and the services it uses. When using, the 
Customer must comply with all (User) regulations and 
procedures of Studytube, including these Terms of Use. 

6.9   Der Kunde muss sich vergewissern, dass er über die 
notwendigen Einrichtungen für die Nutzung der Plattform 
und der Leistungen verfügt. 

6.9   The Customer must ensure that it has the 
necessary facilities to use the Platform and the Services. 

6.10   Der Kunde wird die Plattform und die 
Dienstleistungen ausschließlich für den internen Gebrauch 

6.10   The Customer shall use the Platform and the 
Services exclusively for internal use and within the terms 
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und innerhalb der Bedingungen der Vereinbarung und der 
erworbenen Lizenzen nutzen und nur autorisierten 
Nutzern Zugang gewähren. Eine Nutzung zugunsten 
Dritter ist in keiner Weise gestattet. Der Kunde wird die 
Plattform und die Dienste nicht (weiter-)verkaufen, 
vermieten, veräußern, beschränkte Rechte daran 
einräumen oder sie Dritten in irgendeiner Weise, zu 
irgendeinem Zweck oder unter irgendeinem Titel zur 
Verfügung stellen. Der Kunde wird auch keinem Dritten 
Zugang zur Plattform gewähren, auch nicht über 
Fernzugriff, selbst dann nicht, wenn der betreffende 
Dritte die Plattform zum Nutzen des Kunden verwendet. 

of the Agreement and the purchased licenses and shall 
grant access only to Authorised Users. Use for the 
benefit of Third Parties is not permitted in any way. The 
Customer will not (re)sell, rent, dispose of, grant limited 
rights to, or make the Platform and Services available to 
any Third Party in any manner, for any purpose, or under 
any title. The Customer shall also not grant any Third-
Party access to the Platform, including via remote 
access, even if the Third Party in question uses the 
Platform for the Customer's benefit. 

6.11   Der Kunde wird zu jeder Zeit die Privatsphäre 
Dritter respektieren, keine gesetzeswidrigen Daten 
verbreiten, sich keinen unbefugten Zugang zur Plattform 
verschaffen, keine Viren oder andere schädliche 
Programme oder Softwarecodes verbreiten und keine 
strafbaren Handlungen, Verstöße gegen andere 
gesetzliche Verpflichtungen und andere unrechtmäßige 
Handlungen oder Unterlassungen vornehmen. 

6.11   The Customer shall always respect the privacy of 
Third Parties, not disseminate data in violation of the 
law, not gain unauthorised access to the Platform, not 
disseminate viruses or other harmful programs or 
software codes, and not engage in criminal acts, 
violations of other legal obligations and other unlawful 
acts or omissions. 

6.12   Der Kunde garantiert, dass die Nutzer nicht gegen 
diese Nutzungsbedingungen verstoßen, und stellt 
Studytube von allen Ansprüchen Dritter, die sich aus 
einem mindestens fahrlässigen Verstoß der Nutzer gegen 
diese Nutzungsbedingungen ergeben, sowie von allen 
damit verbundenen Schäden und Kosten, einschließlich 
der vollen Anwaltskosten, vollständig frei. 

6.12   The Customer guarantees that Users will not 
violate these Terms of Use and fully indemnifies 
Studytube against all Third-Party claims arising from at 
least negligent violation of these Terms of Use by Users, 
as well as all related damages and costs, including full 
legal fees. 

6.13   Der Kunde erklärt sich damit einverstanden, dass 
Mitarbeiter von Studytube oder natürliche Personen, die 
direkt in der Organisation von Studytube arbeiten, auf 
(alle Teile des) LMS zugreifen können, um die korrekte 
Erbringung der Dienstleistungen durch Studytube zu 
ermöglichen. 

6.13   Customer agrees that employees of Studytube or 
natural persons working directly in Studytube 's 
organization may access (all parts of) the LMS to enable 
Studytube to provide the Services correctly. 

  
Artikel 7    Classroom-Workshops und Externe 
Trainer 

Article 7   Classroom-Workshops and External 
Trainers 

7.1   Wenn der Kunde das DOI-Modul erwirbt, können die 
Nutzer das Angebot an Präsenzworkshops in der 
Company Academy einsehen und sich dafür anmelden. 
Verträge über die Teilnahme von Nutzern an Classroom 
Workshops werden direkt zwischen dem Kunden und dem 
externen Trainer geschlossen. Studytube ist hieran nicht 
beteiligt und übernimmt dafür keine Verantwortung oder 
Haftung. Externe Trainer legen die Kosten für Classroom-
Workshops selbst fest. Diese Kosten sind auf der 
Plattform inklusive Mehrwertsteuer angegeben, sofern 
nicht anders angegeben. Die Kosten für Classroom-
Workshops werden vom Kunden an den externen Trainer 
gezahlt. 

7.1   If the Customer purchases the DOI module, Users 
can view and register for the range of classroom 
workshops in the Company Academy. Agreements about 
the participation of Users in Classroom Workshops are 
concluded directly between the Customer and the 
External Trainer. Studytube is not involved in this and 
assumes no responsibility or liability for it. External 
Trainers set the costs for Classroom Workshops 
themselves. These costs are indicated on the Platform 
including VAT, unless otherwise stated. The costs for 
classroom workshops are paid by the Customer to the 
External Trainer. 

7.2   Alle Informationen im Bereich der Classroom 
Workshops werden von den externen Trainern auf der 
Plattform veröffentlicht, und zwar unter deren eigener 
Verantwortung. Studytube führt die üblichen Prüfungen 
auf Korrektheit durch, garantiert jedoch nicht, dass die 
von den externen Trainern zur Verfügung gestellten 
Informationen korrekt, vollständig oder aktuell sind.  

7.3   All information around Classroom Workshops is 
published on the Platform by the External Trainers, under 
their own responsibility. Studytube performs the usual 
checks for correctness but does not guarantee that the 
information provided by the External Trainers is correct, 
complete, or up to date. 

7.3   Externe Trainer sind berechtigt, Präsenzworkshops 
abzusagen, wenn die erforderliche Teilnehmerzahl nicht 
erreicht wird. Vom Kunden im Voraus bezahlte Gebühren 
müssen in diesem Fall vom externen Trainer 
zurückerstattet werden. Studytube ist hierfür nicht 
haftbar. Der Kunde und/oder einzelne Nutzer sind 
berechtigt, Classroom-Workshops abzusagen, wenn und 
unter den Bedingungen, unter denen dies vom externen 
Trainer über die Plattform kommuniziert wurde. 

7.3   External Trainers are entitled to cancel face-to-face 
workshops if the required number of participants is not 
reached. Fees paid in advance by the Customer must be 
refunded by the External Trainer in this case. Studytube 
is not liable for this. The Customer and/or individual 
Users are entitled to cancel classroom workshops if and 
under the conditions under which this was communicated 
by the External Trainer via the Platform. 

  
Artikel 8    Studytube Rechnungsservice Article 8   Studytube Invoicing Service 
8.1   Die Parteien können vereinbaren, dass der Prozess 
der Rechnungsstellung für die vom Kunden über die 
Plattform gebuchten Lerninterventionen zwischen 
externen Trainern und dem Kunden über den zusätzlichen 
Service 'Studytube Rechnungsservice' läuft. 

8.1   The Parties may agree that the process of invoicing 
for the learning interventions booked by the Customer 
through the Platform between External Trainers and the 
Customer will be carried out through the additional 
service 'Studytube Invoicing Service'. 

8.2   Der Studytube Rechnungsservice besteht darin, 
dass Studytube den Kunden bei der Bearbeitung von 

6.3   The Studytube Invoicing Service consists of 
Studytube supporting Customer in processing invoices 
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Rechnungen für Lerninterventionen unterstützt, die der 
Kunde über die Plattform bei externen Trainern gebucht 
hat. Der Studytube Rechnungsservice stellt sicher, dass 
die Rechnungen an den Kunden (i) zentral gesammelt 
werden, (ii) von Studytube auf Korrektheit geprüft 
werden, (iii) regelmäßig zu einem einzigen 
Rechnungsauszug zusammengeführt werden, (iv) als ein 
einziger Rechnungsauszug an den Kunden weitergeleitet 
werden und (v) regelmäßig im Namen des Kunden an die 
externen Trainer bezahlt werden, sobald die Zahlung der 
Kosten für die vom Kunden gebuchten Lerninterventionen 
bei Studytube eingegangen ist. 

for learning interventions booked by Customer with 
External Trainers via the Platform. The Studytube 
Invoicing Service ensures that invoices to Customer are 
(i) centrally collected, (ii) reviewed by Studytube for 
accuracy, (iii) regularly consolidated into a single invoice 
statement, (iv) forwarded to Customer as a single 
invoice statement, and (v) regularly paid to the External 
Trainers on behalf of Customer once Studytube has 
received payment for the cost of the Learning 
Interventions booked by Customer. 

8.3   Studytube sendet dem Kunden in regelmäßigen 
Abständen eine Rechnungsübersicht mit dem Studytube 
Rechnungsservice für die Lerninterventionen, die der 
Kunde über die Plattform bei externen Trainern gebucht 
hat. Auf der Rechnungsübersicht gibt Studytube den 
Gesamtbetrag der Kosten für die gebuchten 
Lerninterventionen an, sowie die Gebühr für den 
Rechnungsservice, die der Kunde an Studytube zu zahlen 
hat. Der Kunde muss diesen Betrag auf das in der 
Rechnungsübersicht angegebene Bankkonto einzahlen, 
und zwar unter den in Artikel 7 genannten 
Zahlungsbedingungen und unter der Prämisse, dass der 
Kunde verpflichtet ist, die Zahlungen an Studytube 
innerhalb einer Frist von höchstens dreißig Tagen zu 
leisten, und dass der Gesamtbetrag im Falle eines 
Zahlungsverzugs sofort fällig wird. Um den externen 
Trainern eine rechtzeitige Zahlung zu ermöglichen, ist der 
Kunde verpflichtet, den externen Trainern ein 
Zahlungsziel von sechzig Tagen einzuräumen. 

8.3   Studytube periodically sends the Customer an 
invoice overview with the Studytube invoice service for 
the learning interventions that the Customer has booked 
with External Trainers via the Platform. On the invoice 
summary, Studytube indicates the total amount of the 
costs for the booked learning interventions, as well as 
the fee for the invoice service that the Customer has to 
pay to Studytube. The Customer must pay this amount 
to the bank account indicated in the invoice summary, 
under the payment terms specified in Article 7 and on 
the premise that the Customer is obliged to make the 
payments to Studytube within a period not exceeding 
thirty days, and that the total amount is due immediately 
in case of late payment. To enable the External Trainers 
to make timely payments, the Customer is obliged to 
grant the External Trainers a payment term of sixty 
days. 

8.4   Die separaten Rechnungen, die von den externen 
Trainern für die vom Kunden gebuchten 
Lerninterventionen gestellt werden, werden von 
Studytube zusammen mit der Rechnungsübersicht des 
Kunden verschickt, und zwar zu Gunsten der eigenen 
Buchhaltung des Kunden. Die Rechnungen lauten auf den 
Namen des Kunden (oder auf den Namen eines mit ihm 
in einer Gruppe verbundenen Unternehmens, wenn und 
soweit Studytube vom Kunden die korrekten Namens- 
und Adressdaten mitgeteilt wurden). Der Kunde ist zu 
jeder Zeit selbst für die Zahlung der Mehrwertsteuer auf 
der Grundlage dieser Rechnungen verantwortlich. 

8.5   The separate invoices issued by the External 
Trainers for the learning interventions booked by the 
Customer are sent by Studytube together with the 
Customer's invoice summary, for the benefit of the 
Customer's own accounting. Invoices will be in 
Customer's name (or in the name of a company affiliated 
with Customer in a group, if and to the extent Studytube 
has been provided with the correct name and address 
information by the Customer). The Customer is at all 
times responsible for the payment of the VAT based on 
these invoices. 

8.5   Die Kosten, die der Kunde für die über die Plattform 
gebuchten Lerninterventionen bezahlt, werden von 
Studytube im Namen des Kunden an den externen 
Trainer überwiesen, nachdem Studytube die Zahlung des 
Kunden erhalten hat. Alle Gelder, die sich im Besitz von 
Studytube befinden, werden ausschließlich zu Gunsten 
der Partei gehalten, der die Gelder zufließen, und werden 
als solche verwaltet. 

8.6   The costs paid by the Customer for the learning 
interventions booked through the Platform will be 
transferred by Studytube to the External Trainer on 
behalf of the Customer after Studytube has received the 
Customer 's payment. All funds held by Studytube are 
held solely for the benefit of the Party to whom the funds 
accrue and are managed as such. 

8.6   Der Kunde schuldet Studytube eine laufende 
Gebühr für den Erwerb des Studytube Rechnungsservice. 
Diese Gebühr für den Rechnungsservice beläuft sich auf 
2,0 % des Gesamtbetrags, den der Kunde den externen 
Trainern für die gebuchten Lerninterventionen schuldet, 
wie auf dem Rechnungsauszug, der dem Kunden 
regelmäßig von Studytube zur Verfügung gestellt wird, 
angegeben. 

8.7   The Customer owes Studytube an ongoing fee for 
the purchase of the Studytube Invoicing Service. This fee 
for the Invoicing Service amounts to 2.0% of the total 
amount owed by the Customer to the external trainers 
for the booked learning interventions, as indicated on the 
billing statement provided to the customer by Studytube 
on a regular basis. 

8.7   Wenn ein Betrag vom Kunden direkt an einen 
externen Trainer gezahlt oder auf ein Bankkonto eines 
externen Trainers eingezahlt wird, ist der Kunde selbst 
dafür verantwortlich und haftbar, den entsprechenden 
Betrag von dem externen Trainer zurückzufordern. 
Studytube übernimmt keine Verantwortung oder Haftung 
für solche Rückforderungen. Die direkte Zahlung des 
Kunden an einen externen Trainer hat keinen Einfluss auf 
die Zahlungsverpflichtungen des Kunden gemäß der 
Rechnungsübersicht, einschließlich der Gebühr für den 
Rechnungsservice. 

8.8   If an amount is paid by the Customer directly to an 
External Trainer or deposited into a bank account of an 
External Trainer, the Customer itself is responsible and 
liable to reclaim the corresponding amount from the 
External Trainer. Studytube assumes no responsibility or 
liability for any such reclaims. Customer's direct payment 
to an External Trainer does not affect Customer's 
payment obligations under the Invoicing Summary, 
including the Invoicing Service Fee. 

8.8   Der Externe Trainer ist selbst verantwortlich für 
eventuelle Unvollständigkeiten und/oder Fehler bei der 
Lieferung von Lerninterventionen und den übermittelten 
Rechnungen sowie für die Bearbeitung von Beschwerden 
und/oder Fragen dazu. Bei Streitigkeiten muss sich der 

8.9   The External Trainer is responsible for any 
incompleteness and/or errors in the delivery of learning 
interventions and the transmitted invoices, as well as for 
handling complaints and/or questions about them. In 
case of disputes, the Customer must contact the External 
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Kunde an den externen Trainer wenden. Studytube kann 
unter keinen Umständen dazu verpflichtet werden, im 
Namen des externen Trainers Beschwerden und/oder 
Fragen des Kunden bezüglich der gebuchten 
Lerninterventionen oder Rechnungen entgegenzunehmen 
und/oder zu bearbeiten. Letztlich ist Studytube keine 
Partei bei der Durchführung der gebuchten 
Lerninterventionen. Jegliche Streitigkeiten zwischen dem 
Kunden und einem externen Trainer, einschließlich der 
Anfechtung einer Rechnung eines externen Trainers oder 
der Anfechtung der Durchführung der gebuchten 
Lerninterventionen, haben keinen Einfluss auf die 
Zahlungsverpflichtung des Kunden im Rahmen der 
Rechnungsstellung, einschließlich der Gebühr für den 
Rechnungsservice, oder auf die Verpflichtung von 
Studytube, die Zahlung an einen externen Trainer 
vorzunehmen. 

Trainer. Under no circumstances can Studytube be 
obliged to receive and/or handle complaints and/or 
questions from the Customer regarding the booked 
learning interventions or invoices on behalf of the 
External Trainer. Ultimately, Studytube is not a party to 
the delivery of the booked learning interventions. Any 
disputes between the Customer and an External Trainer, 
including disputing an External Trainer's invoice or 
disputing the delivery of the Booked Learning 
Interventions, will not affect the Customer's payment 
obligation under the Invoicing Service, including the 
Invoicing Service Fee, or Studytube 's obligation to make 
payment to an External Trainer.

8.9   Studytube ist berechtigt, vom Kunden 
angemessene, noch zu bestimmende Sicherheiten zu 
verlangen (wie z.B. die Zahlung eines Vorschusses 
und/oder einer Kaution), um die Zahlung der Kosten zu 
decken, die die externen Trainer dem Kunden für die vom 
Kunden über die Plattform gebuchten Lerninterventionen 
in Rechnung stellen. Auf erste Aufforderung von 
Studytube wird der Kunde in angemessener Weise Ideen 
zur Bereitstellung einer angemessenen Sicherheit 
beisteuern, wenn Grund zu der Annahme besteht, dass 
der Kunde die an die externen Trainer zu zahlenden 
Beträge nicht bezahlen wird. Nach Beendigung der 
Vereinbarung mit dem Kunden ist Studytube berechtigt, 
die vom Kunden erhaltene Sicherheit vorübergehend und 
in angemessenem Rahmen einzubehalten, bis alle vom 
Kunden an Studytube zu zahlenden Beträge beglichen 
sind. Nach Beendigung der Vereinbarung ist Studytube 
berechtigt, alle seine Forderungen mit den Sicherheiten, 
die Studytube vom Kunden erhalten hat, zu verrechnen.

8.10   Studytube is entitled to require reasonable 
security from the Customer, to be determined (such as 
the payment of an advance and/or a deposit), to cover 
the payment of the costs charged by the External 
Trainers to the Customer for the learning interventions 
booked by the Customer through the Platform. Upon 
Studytube 's first request, the Customer will reasonably 
contribute ideas to provide adequate security if there is 
reason to believe that the Customer will not pay the 
amounts payable to the External Trainers. Upon 
termination of the Agreement with the Customer, 
Studytube shall be entitled to temporarily and reasonably 
retain the security received from the Customer until all 
amounts payable by the Customer to Studytube are paid. 
After termination of the Agreement Studytube is entitled 
to set off all its claims against the securities Studytube 
has received from the Customer.

8.10   Der Kunde erkennt an und stimmt zu, dass 
Studytube nicht die Partei ist, die für die Zahlung der 
Kosten für die gebuchten Lerninterventionen an die 
externen Trainer verantwortlich und haftbar ist. Soweit 
Studytube die Bezahlung durch den Studytube 
Rechnungsservice erleichtert, tut es dies ausschließlich 
im Namen und Auftrag des Kunden. Der Kunde ist 
jederzeit selbst verantwortlich und haftbar für die 
Bezahlung der Kosten für die bei den externen Trainern 
gebuchten Lerninterventionen und trägt das Risiko der 
Nichtzahlung dieser Kosten.

8.11   The Customer acknowledges and agrees that 
Studytube is not the Party responsible and liable for 
payment to the External Trainers for the booked learning 
interventions. To the extent Studytube facilitates 
payment through the Studytube Invoicing Service, it 
does so solely in the name and on behalf of the 
Customer. The Customer shall always be responsible and 
liable for the payment of the costs of the Learning 
Interventions booked with the External Trainers and shall 
bear the risk of non-payment of such costs.

8.11   Der Kunde verpflichtet sich, eine aktive und 
produktive Haltung einzunehmen, wenn sich ein Externer 
Trainer im unwahrscheinlichen Fall der Nichtzahlung 
dennoch an Studytube wendet, z.B. indem der Kunde 
sofort die Zahlung vornimmt oder den Streitfall 
übernimmt, und stellt Studytube von allen Ansprüchen 
Dritter, einschließlich der Ansprüche eines Externen 
Trainers, die mit der Nichteinhaltung der Vereinbarungen 
in diesem Zusatz zusammenhängen und/oder sich daraus 
ergeben, sowie von allen damit verbundenen Schäden 
und Kosten frei.

8.12   The Customer agrees to take an active and 
productive stance if an External Trainer nevertheless 
contacts Studytube in the unlikely event of non-payment, 
such as by Customer making immediate payment or 
taking over the dispute, and shall indemnify Studytube 
against all Third Party claims, including claims by an 
External Trainer, related to and/or arising out of 
Customer 's failure to comply with the agreements in this 
Addendum, and all related damages and costs.

Artikel 9    Gebühren, Rechnungsstellung, Zahlung 
und Steuern

Article 9   Fees, Invoicing, Payments and Taxes

9.1   Der Kunde zahlt die vereinbarten Gebühren für die 
Erbringung der Leistungen. Die Höhe der Gebühren kann 
teilweise von den vom Kunden erworbenen Modulen, der 
Anzahl der vom Kunden erworbenen Nutzerlizenzen und 
den vom Kunden erworbenen Zusatzleistungen 
abhängen. 

9.1   The Customer shall pay the agreed fees for the 
provision of the Services. The amount of the fees may 
depend in part on the modules purchased by the 
Customer, the number of User licenses purchased by the 
Customer and the additional services purchased by the 
Customer.

9.2   Alle Gebühren sind in Euro und ohne 
Mehrwertsteuer und andere staatliche Abgaben 
angegeben, sofern nicht anders angegeben. 

9.2   All fees are in Euro and excluding VAT and other 
governmental charges unless otherwise stated.

9.3     Bei Verträgen, die über die anfängliche Laufzeit 
von 12 Monaten hinausgehen, behält sich Studytube 
angemessene Preisanpassungen vor, um veränderten 

9.3    In the case of Agreements extending beyond the 
initial 12 months term, Studytube reserves the right to 
adequate price adjustments to be able to adapt to 
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Kostensituationen, etwa gestiegenen Betriebs- oder 
Personalkosten Rechnung tragen zu können. Studytube 
wird die Anpassung mindestens sechs Wochen im Voraus 
ankündigen. Falls der Kunde der Anpassung binnen einer 
Frist von vier Wochen nach Zugang der Ankündigung 
widerspricht und die Parteien sich nicht innerhalb von 
zwei weiteren Wochen auf eine Anpassung einigen, gelten 
die bisher anwendbaren Preise, doch haben die Parteien 
das Recht, die Vereinbarung zum nächstmöglichen 
Zeitpunkt ordentlich zu kündigen. Andernfalls tritt die 
angekündigte Preisanpassung für den Kunden zu Beginn 
der nächsten Laufzeit der Vereinbarung in Kraft.
9.4   Studytube stellt alle Kosten für die nächsten 12 
Monate im Voraus in Rechnung. Der Kunde wird die 
Rechnungen in Euro bezahlen. Zahlungen müssen 
innerhalb einer Frist von 15 Tagen nach Rechnungsdatum 
bei Studytube eingehen, sofern nicht anders vereinbart. 
Bezahlte Gebühren sind nicht rückzahlbar, es sei denn, es 
wurde ausdrücklich etwas anderes vereinbart.  
9.5   Im Falle verspäteter Zahlung (Zahlungsverzug) wird 
der zu zahlende Betrag sofort fällig und der Kunde gerät 
in Verzug, ohne dass eine weitere Inverzugsetzung 
erforderlich ist. In diesem Fall wird Studytube dem 
Kunden eine Mahnung schicken, um ihn auf die 
Überschreitung der Zahlungsfrist hinzuweisen. Studytube 
ist außerdem berechtigt, ab dem Eintritt des Verzugs 
monatlich die gesetzlichen Handelszinsen auf den 
geschuldeten Betrag zu berechnen.
9.6   Beantragt der Kunde während der Laufzeit der 
Vereinbarung zusätzliche Nutzerlizenzen, so werden diese 
Nutzerlizenzen am selben Tag des Monats der 
Beantragung wie das Inkrafttretensdatum wirksam und 
werden für einen Zeitraum von zwölf Monaten in 
Rechnung gestellt. Gebühren für Nutzerlizenzen, deren 
zwölfmonatige Laufzeit zum Zeitpunkt einer 
rechtmäßigen Beendigung der Vereinbarung noch nicht 
abgelaufen ist, werden nicht zurückerstattet. Im Falle 
einer Verlängerung der Vereinbarung gemäß diesen 
Nutzungsbedingungen werden alle im Voraus gezahlten 
Beträge für Nutzerlizenzen auf die Gebühr angerechnet, 
die aufgrund der Verlängerung fällig wird. 
9.7   Der Kunde ist verantwortlich für die Einbehaltung 
und Deklaration jeglicher Steuern oder anderer 
staatlicher Abgaben, die auf die von Studytube in 
Rechnung gestellten Gebühren anwendbar sind, in 
Übereinstimmung mit den geltenden Steuervorschriften 
und den Praktiken und Anforderungen der 
Steuerbehörden. Der Kunde ist verantwortlich für die 
Zahlung und Überweisung aller Steuern oder anderer 
staatlicher Abgaben, die auf die von Studytube in 
Rechnung gestellten Gebühren anwendbar sind, sowie für 
alle Strafen und Zinsen für verspätete Zahlungen oder 
das Versäumnis, Steuern, die auf die von Studytube in 
Rechnung gestellten Kosten anwendbar sind, 
einzubehalten und/oder zu deklarieren.
9.8   Alle vom Kunden im Zusammenhang mit der 
Vereinbarung zu leistenden Zahlungen müssen ohne 
Abzug oder Aufrechnung und ohne Abzug oder 
Einbehaltung von Beträgen für Steuern, Gebühren, 
Zuschläge oder Abgaben jeglicher Art erfolgen. Wenn 
Studytube verpflichtet ist, einen solchen Betrag 
abzuziehen oder einzubehalten, wird der Kunde 
Studytube die zusätzlichen Beträge zahlen, die notwendig 
sind, um sicherzustellen, dass Studytube den vollen 
Betrag erhält, den sie ohne Abzug oder Einbehaltung des 
Betrages erhalten hätte.

Artikel 10    Inhalte
10.1   Inhalte von Dritten werden dem Kunden über die 
Plattform zur Verfügung gestellt.   Der Kunde erwirbt 
lediglich ein nicht ausschließliches, nicht übertragbares, 
nicht verpfändbares und nicht unterlizenzierbares Recht, 
die Inhalte Dritter in der Company Academy den Nutzern 
während der Laufzeit der Vereinbarung zu den in der 
Vereinbarung festgelegten Bedingungen und 

changed cost situations, e.g., increased operating or staff 
costs. Studytube will announce the adjustment at least 
six weeks in advance. If the Customer objects to the 
adjustment within a period of four weeks after receipt of 
the announcement and the Parties do not agree on an 
adjustment within two further weeks, the previously 
applicable prices shall apply, but the Parties shall have 
the right to terminate the Agreement with due notice at 
the next possible date. Otherwise, the announced price 
adjustment shall take effect for the Customer at the 
beginning of the next term of the Agreement.[EK1] 

9.4   Studytube will invoice all costs for the next 12 
months in advance. The Customer will pay the invoices in 
Euro. Payments must be received by Studytube within a 
period of 15 days after the invoice date, unless otherwise 
agreed. Paid fees are non-refundable, unless otherwise 
expressly agreed.

9.5   In case of late payment (default of payment) the 
amount to be paid becomes due immediately and the 
Customer is in default without any further notice of 
default being required. In this case Studytube will send a 
reminder to the Customer to inform him about the 
exceeding of the payment deadline. Studytube is also 
entitled to charge the statutory commercial interest on 
the amount due on a monthly basis from the occurrence 
of the default.
9.6   If the Customer requests additional User Licenses 
during the term of the Agreement, such User Licenses 
shall become effective on the same day of the month of 
request as the Effective Date and shall be billed for a 
period of twelve months. Fees for User Licenses whose 
twelve-month term has not expired at the time of a 
lawful termination of the Agreement will not be refunded. 
In the event of a renewal of the Agreement pursuant to 
these Terms of Use, any amounts paid in advance for 
User Licenses will be applied to the fee due because of 
the renewal.

9.7   The Customer is responsible for withholding and 
declaring any taxes or other governmental charges 
applicable to the fees invoiced by Studytube in 
accordance with applicable tax regulations and the 
practices and requirements of taxing authorities. The 
Customer is responsible for the payment and remittance 
of any taxes or other governmental charges applicable to 
the charges invoiced by Studytube and for any penalties 
and interest for late payments or failure to withhold 
and/or declare any taxes applicable to the charges 
invoiced by Studytube.

9.8   All payments to be made by the Customer in 
connection with the Agreement shall be made without 
deduction or set-off and without deduction or withholding 
of any amount for taxes, fees, surcharges or charges of 
any kind. If Studytube is required to deduct or withhold 
any such amount, the Customer will pay Studytube such 
additional amounts as may be necessary to ensure that 
Studytube receives the full amount it would have 
received had the amount not been deducted or withheld.

Article 10   Content
10.1   Third-Party content is made available to the 
customer via the Platform. The Customer merely 
acquires a non-exclusive, non-transferable, not 
pledgeable and not sublicensable right to make the Third 
Party Content available in the Company Academy to the 
Users during the term of the Agreement under the terms 
and conditions set forth in the Agreement and exclusively 
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ausschließlich in der mit den Funktionalitäten der 
Plattform vorgesehenen Weise zur Verfügung zu stellen. 

in the manner provided for with the functionalities of the 
Platform. 

10.2   Die Nutzung von Inhalten Dritter kann den 
Bedingungen des jeweiligen Dritten unterliegen. 

10.2   The use of third-party content may be subject to 
the terms and conditions of the respective Third Party. 

10.3   Studytube ist bestrebt, ein hohes Qualitätsniveau 
der Inhalte auf der Plattform zu erreichen und 
aufrechtzuerhalten, garantiert jedoch nicht und haftet 
nicht für Schäden, die durch falsche, unvollständige, 
veraltete, verletzende oder anderweitig rechtswidrige 
Inhalte Dritter verursacht werden. Die Nutzung von 
Inhalten Dritter erfolgt ausschließlich auf Risiko und 
Verantwortung des Kunden. Studytube garantiert nicht, 
dass bestimmte Inhalte von Dritten auf der Plattform 
verfügbar sind oder bleiben. 

10.3   Studytube strives to achieve and maintain a high 
level of quality of the content on the Platform, but does 
not guarantee and is not liable for any damage caused by 
incorrect, incomplete, outdated, infringing or otherwise 
illegal content of third parties. The use of Third Party 
content is solely at the risk and responsibility of the 
Customer. Studytube does not guarantee that certain 
Third Party content will be or remain available on the 
Platform. 

10.4   Der Kunde kann selbst Inhalte Dritter und 
Kundenmaterial über die Plattform hochladen und/oder 
zur Verfügung stellen und sie (als Lernintervention) den 
Nutzern über die Company Academy zur Verfügung 
stellen. Der Kunde ist voll verantwortlich und haftbar für 
alle Inhalte Dritter und alle Kundenmaterialien, die von 
oder im Namen des Kunden auf die Plattform 
hochgeladen und/oder über die Plattform zur Verfügung 
gestellt werden.  

10.4   The Customer may itself upload and/or make 
available Third Party Content and Customer Materials via 
the Platform and make them available (as a Learning 
Intervention) to Users via the Company Academy. The 
Customer is fully responsible and liable for all Third Party 
Content and all Customer Materials uploaded to the 
Platform and/or made available via the Platform by or on 
behalf of the Customer. 

10.5   Wenn Studytube Inhalte Dritter oder 
Kundenmaterialien bearbeitet, kategorisiert oder 
qualifiziert und/oder mit einer Beschreibung oder 
Metadaten versieht, geschieht dies ausschließlich aus 
Gründen der Nutzerfreundlichkeit für den Kunden und die 
Nutzer. Studytube übernimmt keine Haftung und 
garantiert nicht, dass diese Bearbeitung, Kategorisierung, 
Qualifizierung, Beschreibungen und/oder Metadaten 
korrekt, vollständig oder aktuell sind. 

10.5   If Studytube edits, categorizes or qualifies Third 
Party content or Customer Materials and/or adds a 
description or metadata, it does so solely for the 
convenience of the Customer and Users. Studytube 
assumes no liability and does not warrant that such 
editing, categorization, qualification, descriptions and/or 
metadata are accurate, complete or current. 

10.6   Der Kunde ist verpflichtet, auf erste Aufforderung 
von Studytube alle von Studytube angegebenen Inhalte 
Dritter oder Kundenmaterialien unverzüglich von der 
Plattform zu entfernen. 

10.6   The Customer is obliged to immediately remove 
any Third Party content or Customer Materials specified 
by Studytube from the Platform upon Studytube 's first 
request. 

10.7  Unbeschadet anderer Rechte von Studytube kann 
Studytube jederzeit alle Inhalte Dritter oder 
Kundenmaterialien, die vom Kunden auf die Plattform 
hochgeladen oder über die Plattform zur Verfügung 
gestellt wurden, von der Plattform entfernen, aus 
welchem Grund auch immer, z.B. wenn Studytube sich 
rechtlich dazu verpflichtet sieht oder dies behördlich 
angeordnet wurde, wenn der Inhalt (mutmaßlich) Rechte 
Dritter verletzt, einschließlich IP-Rechte, oder wenn der 
Kunde gegen die Vereinbarung verstößt, falsche, 
veraltete oder irreführende Informationen liefert oder 
betrügerische Aktivitäten durchführt. Studytube ist in 
diesem Fall nicht verpflichtet, dem Kunden irgendeine 
Form von Schadenersatz oder Entschädigung zu zahlen. 
Wenn Studytube sich nicht rechtlich verpflichtet sieht, 
diese Inhalte sofort zu entfernen, wird Studytube den 
Kunden mindestens dreißig Tage im Voraus darüber 
informieren.  

10.7   Without prejudice to Studytube 's other rights, 
Studytube may at any time remove from the Platform 
any Third Party Content or Customer Materials uploaded 
to or made available through the Platform by Customer 
for any reason whatsoever, such as if Studytube 
considers itself legally obliged to do so or has been 
ordered to do so by a public authority, if the Content 
(allegedly) infringes any Third Party rights, including IP 
rights, or if the Customer breaches the Agreement, 
provides false, outdated or misleading information or 
engages in fraudulent activities. Studytube is not obliged 
to pay any form of damages or compensation to the 
Customer in this case. If Studytube does not feel legally 
obliged to remove such content immediately, Studytube 
will notify the Customer at least thirty days in advance. 

10.8   Wenn Studytube eine Aufforderung von einem 
Dritten erhält, den vom Kunden auf die Plattform 
hochgeladenen oder über die Plattform zur Verfügung 
gestellten Inhalt eines Dritten (teilweise) von der 
Plattform zu entfernen, kann Studytube diese Mitteilung 
an den Kunden weiterleiten, um die Aufforderung zu 
bearbeiten. In diesem Fall wird der Kunde alles 
Notwendige tun, um sicherzustellen, dass der Inhalt in 
Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und 
Vorschriften wiedergegeben wird und dass er auch sonst 
rechtmäßig veröffentlicht werden kann. Studytube hat 
jedoch das Recht, die Inhalte aufgrund von Hinweisen 
Dritter, die hinreichend begründet sind, nach eigenem 
Ermessen sofort zu entfernen. Studytube ist in diesem 
Fall nicht zur Zahlung von Schadenersatz oder 
Entschädigung in irgendeiner Form verpflichtet. Wenn 
Studytube eine Aufforderung zur Entfernung von einem 
Dritten erhält, ist Studytube berechtigt, diesem Dritten 
die Identifikations- und Kontaktdaten des Kunden 
mitzuteilen.   

10.8   If Studytube receives a request from a Third Party 
to remove (part of) the Third Party’s content uploaded by 
the Customer to the Platform or made available through 
the Platform, Studytube may forward this notice to the 
Customer in order to process the request. In this case, 
the Customer will do everything necessary to ensure that 
the content is reproduced in accordance with applicable 
laws and regulations and that it can otherwise be lawfully 
published. However, Studytube has the right to remove 
the content immediately at its own discretion due to 
indications of third parties that are sufficiently justified. 
In this case, Studytube is not obliged to pay damages or 
compensation in any form. If Studytube receives a 
request for removal from a Third Party, Studytube is 
entitled to provide this Third Party with the identification 
and contact details of the Customer. 

10.9   Wenn der Kunde der Meinung ist, dass Inhalte 10.9   If the Customer is of the opinion that Third-Party 
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Dritter auf der Plattform falsch, unvollständig oder 
veraltet sind, Rechte des Kunden, der Nutzer oder Dritter 
verletzen oder anderweitig rechtswidrig sind, kann der 
Kunde Studytube schriftlich darüber informieren. 
Studytube wird die Meldung so schnell wie möglich 
bearbeiten und, sofern sie dazu verpflichtet ist, den 
betreffenden Drittinhalt so schnell wie möglich von der 
Plattform entfernen.  

content on the Platform is incorrect, incomplete or 
outdated, infringes rights of the Customer, Users or Third 
Parties or is otherwise unlawful, the Customer may notify 
Studytube of this in writing. Studytube will process the 
notification as quickly as possible and, if it is obliged to 
do so, remove the third-party content in question from 
the Platform as quickly as possible. 

  
Artikel 11    Didaktischer Support und 
Videoproduktionsarbeiten 

Article 10   Didactical Support and Video 
Production Works 

11.1   Falls vereinbart, bietet Studytube didaktische 
Unterstützung und/oder Unterstützung bei der 
Videoproduktion bei der Entwicklung des Kundenmaterials 
zu den vereinbarten Bedingungen und Gebühren. Der 
Kunde erkennt an, dass sich die didaktische 
Unterstützung nur auf didaktische Aspekte bezieht und 
nicht auf den Inhalt des Kundenmaterials. Studytube 
übernimmt keine Haftung für den Inhalt des 
Kundenmaterials, auch nicht für den Fall, dass 
Mitteilungen von Studytube oder seinen Mitarbeitern 
während der Unterstützungstätigkeiten dennoch als 
Ratschläge in Bezug auf den Inhalt des Kundenmaterials 
angesehen werden könnten.  

11.1   If agreed, Studytube shall provide didactic 
support and/or video production support in the 
development of the Customer Material under the terms 
and fees agreed in the Agreement. The Customer 
acknowledges that the didactic support relates only to 
didactic aspects and not to the content of the Customer 
Material. Studytube assumes no liability for the content 
of the Customer Material, including in the event that 
communications by Studytube or its employees during 
the support activities could nevertheless be considered 
as advice regarding the content of the Customer 
Material. 

11.2   Wenn Studytube Unterstützung bei der 
Videoproduktion leistet, kann diese nur aus der 
Bereitstellung eines Aufnahmestudios und von 
Aufnahmegeräten, technischer Unterstützung, 
Kameraleuten, Videoschnitt und der Erstellung von 
Bildern und Animationen bestehen. Der Kunde ist selbst 
verantwortlich für den Inhalt des aufzuzeichnenden 
Kundenmaterials, für die Anwerbung, Beauftragung und 
Bezahlung von externen Trainern, Lehrern, Experten, 
Schauspielern (Synchronsprechern), Moderatoren 
und/oder Lieferanten oder Lizenzgebern für den Inhalt 
des Kundenmaterials sowie für die Einholung der 
notwendigen Rechte und der Zustimmung zur 
Bereitstellung des Kundenmaterials über die Plattform. 

11.2   If Studytube provides video production support, 
this can only consist of the provision of a recording 
studio and recording equipment, technical support, 
camera operators, video editing and the creation of 
images and animations. The Customer is responsible for 
the content of the Customer Material to be recorded, for 
recruiting, hiring and paying External Trainers, teachers, 
experts, actors (voice actors), presenters and/or 
suppliers or licensors for the content of the Customer 
Material and for obtaining the necessary rights and 
consent to make the Customer Material available via the 
Platform. 

  
Artikel 12    Verfügbarkeit, Wartung und Updates Article 12   Availability, Maintenance, and Updates 
12.1   Studytube stellt die Plattform zur Verfügung, 
wartet die Plattform, bietet Updates für die Plattform an 
und leistet Nutzer- und technischen Support in 
Übereinstimmung mit dem zwischen den Parteien 
vereinbarten SLA. 

12.1   Studytube shall provide the Platform, maintain the 
Platform, provide updates to the Platform and provide 
User and technical support in accordance with the SLA 
agreed between the Parties. 

  
Artikel 13    Laufzeit, Aussetzung und Kündigung Article 13   Term, Suspension, and Termination 
13.1   Sofern nicht ausdrücklich etwas anderes 
vereinbart wird, wird die Vereinbarung für eine Laufzeit 
von zwölf Monaten ab dem Datum des Inkrafttretens 
geschlossen. Die Vereinbarung verlängert sich jeweils 
stillschweigend um zwölf Monate, es sei denn, eine der 
Parteien kündigt die Vereinbarung schriftlich unter 
Einhaltung einer Kündigungsfrist von zwei Monaten vor 
Ende der jeweiligen Laufzeit. 

13.1   Unless expressly agreed otherwise, the 
Agreement shall be concluded for a term of twelve 
months from the effective date. The Agreement shall be 
tacitly extended by twelve months in each case unless 
one of the Parties terminates the Agreement in writing by 
giving two months' notice before the end of the 
respective term. 

13.2   Bei Beendigung einer Vereinbarung, egal aus 
welchem Grund, endet das SLA von Rechts wegen zum 
selben Zeitpunkt. 

13.2   Upon termination of an Agreement for any reason, 
the SLA shall terminate by operation of law on the same 
date. 

13.3   Jede Partei ist berechtigt, ihre Verpflichtungen aus 
der Vereinbarung und/oder dem SLA ohne Verpflichtung 
zur Zahlung einer Entschädigung auszusetzen, 
unbeschadet des Rechts auf Kündigung der Vereinbarung 
und/oder des SLA, wenn: 

13.3   Either Party shall be entitled to suspend its 
obligations under the Agreement and/or the SLA without 
any obligation to pay compensation, without prejudice to 
the right to terminate the Agreement and/or the SLA, if: 

13.3.1   die andere Partei von Rechts wegen in Verzug 
ist; 

13.3.1   the other Party is in default by operation of law; 

13.3.2   der Insolvenzfall der anderen Partei beantragt 
oder ausgesprochen wurde; 

13.3.2   a deferral of payment has been requested or 
granted by the other Party; 

13.3.3   von der anderen Partei ein Zahlungsaufschub 
beantragt oder gewährt wurde;  

13.3.3   the insolvency case of the other Party has been 
filed or pronounced; 

13.3.4   die aussetzende Partei begründeten Anlass zu 
der Annahme hat, dass die andere Partei die Dienste zu 
betrügerischen Zwecken nutzt oder zu nutzen versucht 
oder in sonstiger Weise eine unrechtmäßige Handlung im 

13.3.4   the suspending Party has reasonable grounds to 
believe that the other Party is using or attempting to use 
the Services for fraudulent purposes or is otherwise 
committing an unlawful act in connection with the 
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Zusammenhang mit der Erfüllung der Vereinbarung 
begeht, einschließlich, aber nicht beschränkt auf die 
Begehung von Straftaten; 

performance of the Agreement, including but not limited 
to the commission of criminal offenses; 

13.3.5   die aussetzende Partei von der anderen Partei 
an der Erfüllung der Vereinbarung und/oder des SLA 
gehindert wird.  

13.3.5   the suspending Party is prevented by the other 
Party from fulfilling the Agreement and/or the SLA. 

13.4  Außer in den im SLA genannten Fällen höherer 
Gewalt ist jede Partei berechtigt, die Vereinbarung ganz 
oder teilweise zu kündigen, wenn die andere Partei mit 
der Erfüllung einer oder mehrerer ihrer Verpflichtungen 
aus der Vereinbarung in Verzug gerät, wenn der 
kündigenden Partei unter Berücksichtigung aller 
Umstände des Einzelfalls und unter Abwägung der 
Interessen beider Parteien die Fortsetzung des 
Vertragsverhältnisses bis zum vereinbarten Ende oder bis 
zum Ablauf einer Kündigungsfrist nicht zugemutet 
werden kann. Der Verzug tritt erst ein, nachdem die 
betreffende Partei schriftlich ordnungsgemäß in Verzug 
gesetzt wurde, wobei ihr eine weitere angemessene Frist 
zur Erfüllung ihrer Verpflichtungen gesetzt wurde. Im 
Falle eines Versäumnisses von Studytube beträgt diese 
angemessene Frist mindestens dreißig Tage. Ein 
Inverzugsetzen ist nicht erforderlich, wenn das 
Versäumnis nicht mehr behoben werden kann. 

13.4   Except in the cases of force majeure specified in 
the SLA, either Party shall be entitled to terminate the 
Agreement in whole or in part if the other party defaults 
in the performance of one or more of its obligations 
under the Agreement, if the terminating party cannot 
reasonably be expected to continue the contractual 
relationship until the agreed end or until the expiry of a 
notice period, taking into account all circumstances of 
the individual case and weighing the interests of both 
parties. Default shall only occur after the party 
concerned has been duly given notice of default in 
writing, setting a further reasonable period for the party 
to fulfill its obligations. In the event of a default by 
Studytube, this reasonable period shall be at least thirty 
days. A notice of default is not required if the default can 
no longer be remedied. 

13.5   Jede Partei ist jederzeit berechtigt, die 
Vereinbarung ohne gerichtliche Maßnahmen und ohne 
Verpflichtung zur Zahlung einer Entschädigung zu 
kündigen, wenn: 

13.5   Each Party shall have the right to terminate the 
Agreement at any time without judicial action and 
without obligation to pay compensation if: 

13.5.1   die andere Partei in Insolvenz gerät oder die 
Insolvenz des Kunden beantragt worden ist; 

13.5.1   the other Party becomes insolvent, or the 
Customer's insolvency has been applied for; 

13.5.2   der anderen Partei ein Zahlungsaufschub 
gewährt wurde oder dieser beantragt wurde;  

13.5.2   the other Party has been granted a deferral of 
payment or such deferral has been requested; 

13.5.3   die andere Partei ihren Gläubigern einen 
freiwilligen Vergleich anbietet; 

13.5.3   the other Party offers its creditors a voluntary 
arrangement; 

13.5.4   die andere Partei ihre Tätigkeit eingestellt hat 
oder wenn ihr Vermögen vor einem Gerichtsentscheid 
beschlagnahmt worden ist. 

13.5.4   the other Party has ceased its activities or if its 
assets have been seized prior to a court ruling. 

13.6   Wenn eine der Parteien die Vereinbarung gemäß 
Artikel 13.3.5 oder 13.4 kündigt, ist sie weder direkt noch 
indirekt zur Zahlung von Entschädigungen oder 
Schadenersatz verpflichtet.  

13.6   If one of the Parties terminates the Agreement in 
accordance with Article 13.3.5 or 13.4, it shall not be 
obliged, directly or indirectly, to pay any compensation 
or damages. 

  
Artikel 14    Folgen der Kündigung Article 14   Consequences of Termination 
14.1   Studytube haftet dem Kunden gegenüber nicht für 
die Beendigung der Vereinbarung in Übereinstimmung 
mit den hierin enthaltenen Bestimmungen oder für die 
Aussetzung des Rechts des Kunden auf Zugang und/oder 
Nutzung der Plattform.  

13.1   Studytube shall not be liable to the Customer for 
termination of the Agreement in accordance with the 
provisions herein or for suspension of the Customer's 
right to access and/or use the Platform. 

14.2   Im Falle der Beendigung der Vereinbarung, egal 
aus welchem Grund, bleibt der Kunde verpflichtet, die 
vor der Beendigung fälligen Gebühren zu zahlen. Bereits 
erbrachte Leistungen und die dafür gezahlten Gebühren 
können nicht rückgängig gemacht werden. 

13.2   In the event of termination of the Agreement, for 
whatever reason, the customer remains obliged to pay 
the fees due prior to termination. Services already 
provided and the fees paid for them cannot be reversed. 

14.3   Ab dem Zeitpunkt der Beendigung der 
Vereinbarung, egal aus welchem Grund, wird der Kunde 
jegliche Nutzung der Plattform, aller Inhalte Dritter und 
aller anderen Informationen und Materialien, die 
Studytube zur Verfügung gestellt hat, einstellen.  

13.3   As of the date of termination of the Agreement, 
for any reason whatsoever, the Customer shall cease all 
use of the Platform, all Third-Party content and all other 
information and materials provided by Studytube. 

14.4   Die Definitionen sowie die Rechte und Pflichten 
der Parteien, die ihrer Natur nach fortbestehen, bleiben 
auch nach der Beendigung der Vereinbarung bestehen. 
Auf Anfrage des Kunden wird Studytube innerhalb eines 
Monats eine Kopie der Daten des Kunden gemäß dem 
SLA zur Verfügung stellen. Erfolgt innerhalb dieser Frist 
keine solche Anfrage, hat Studytube das Recht, die 
Daten zu vernichten oder anderweitig darüber zu 
verfügen. 

13.4   The definitions and the rights and obligations of 
the Parties, which by their nature continue, shall survive 
the termination of the Agreement. Upon the Customer's 
request, Studytube will provide a copy of the Customer's 
Data in accordance with the SLA within one month. If no 
such request is made within this period, Studytube shall 
have the right to destroy or otherwise dispose of the 
Data. 

  
Artikel 15    Urheberrechte, Rechte am geistigen 
Eigentum 

Article 15   Copyrights, intellectual property rights 

15.1   Alle IP-Rechte an der Plattform und den 
Leistungen gehören Studytube oder seinen Lizenzgebern. 
Der Kunde erwirbt nur die Nutzungsrechte, die 

15.1   All IP rights to the Platform and the Services 
belong to Studytube or its licensors. The Customer 
acquires only those rights of use that are expressly 
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ausdrücklich in der Vereinbarung oder in diesen 
Nutzungsbedingungen genannt sind. Sofern nicht anders 
vereinbart, sind die von oder durch Studytube erhaltenen 
Nutzungsrechte nicht exklusiv, nicht übertragbar und 
nicht unterlizenzierbar. Alle IP-Rechte an den 
gesammelten, statistischen Daten, die durch die Nutzung 
der Plattform erstellt und/oder erhoben werden, liegen 
vollständig bei Studytube.  

stated in the Agreement or in these Terms of Use. Unless 
otherwise agreed, the usage rights obtained by or 
through Studytube are non-exclusive, non-transferable 
and non-sublicensable. All IP rights to the collected, 
statistical data created and/or collected through the use 
of the Platform are fully owned by Studytube. 

15.2   Wenn und soweit Studytube im Auftrag des 
Kunden eine individuelle Software entwickelt, wird 
Studytube diese nur dem Kunden zur Nutzung zur 
Verfügung stellen. Der Quellcode der Software und die 
technische Dokumentation werden dem Auftraggeber nur 
zur Verfügung gestellt, wenn und soweit dies schriftlich 
vereinbart ist. 

15.2   If and insofar as Studytube develops individual 
software on behalf of the Customer, Studytube shall only 
make this available to the Customer for use. The source 
code of the software and the technical documentation 
shall only be made available to the Customer if and 
insofar as this has been agreed in writing. 

15.3   Wenn und soweit die IP-Rechte an Teilen der 
Plattform, einschließlich der Inhalte Dritter, nicht 
Studytube gehören, akzeptiert und stimmt der Kunde zu, 
dass er selbst einen (Lizenz-)Vertrag mit diesem 
Lizenzgeber abschließen muss und wird Studytube eine 
Vollmacht erteilen, dies für oder in seinem Namen zu tun, 
wenn und soweit dies möglich ist. 

15.3   If and to the extent that the IP rights to parts of 
the Platform, including Third Party Content, do not 
belong to Studytube, Customer accepts and agrees that 
it must itself enter into a (license) agreement with such 
licensor and will grant Studytube a power of attorney to 
do so for or on its behalf if and to the extent possible. 

15.4   Jede Verletzung der IP-Rechte von Studytube oder 
seiner Lizenzgeber durch den Kunden oder in seinem 
Namen oder jede Verletzung der hierin gewährten 
Lizenzen berechtigt Studytube zur sofortigen schriftlichen 
Beendigung der Vereinbarung ohne gerichtliche Schritte, 
unbeschadet des Rechts von Studytube, Schadenersatz 
zu fordern.  

15.4   Any infringement of the IP Rights of Studytube or 
its licensors by or on behalf of the Customer or any 
breach of the licenses granted herein shall entitle 
Studytube to terminate the Agreement immediately in 
writing without judicial action, without prejudice to 
Studytube's right to claim damages. 

15.5   Das Kundenmaterial ist und bleibt das Eigentum 
des Kunden und/oder seiner Lieferanten oder 
Lizenzgeber. Studytube erhält vom Kunden das nicht-
exklusive, unterlizenzierbare, weltweite und 
unentgeltliche Recht, das Kundenmaterial auf jede Art 
und Weise zu nutzen, die notwendig ist, um die 
Funktionalitäten der Plattform bereitzustellen. 

15.5   The Customer Material is and shall remain the 
property of the Customer and/or its suppliers or 
licensors. Studytube receives from the Customer the 
non-exclusive, sub-licensable, worldwide and royalty-free 
right to use the Customer Material in any way necessary 
to provide the functionalities of the Platform. 

15.6   Wenn der Kunde Inhalte Dritter oder 
Kundenmaterial auf die Plattform hochlädt und/oder zur 
Verfügung stellt, garantiert er, dass (i) er dazu 
vollumfänglich befugt ist, (ii) er alle notwendigen Rechte 
dazu erhalten hat, (iii) dies keine Rechte Dritter verletzt 
oder anderweitig unrechtmäßig ist und (iv) Studytube 
dadurch keinerlei Gebühren oder Schadenersatz an Dritte 
zu zahlen hat. Der Kunde stellt Studytube in vollem 
Umfang von allen diesbezüglichen Ansprüchen Dritter und 
von allen damit verbundenen Schäden und Kosten, 
einschließlich der vollen Anwaltskosten, frei. 

15.6   If the Customer uploads and/or makes available 
any Third Party Content or Customer Material on the 
Platform, the Customer warrants that (i) it is fully 
authorised to do so, (ii) it has obtained all necessary 
rights to do so, (iii) this does not infringe any Third Party 
rights or is otherwise unlawful, and (iv) Studytube is not 
liable to pay any fees or damages to any Third Party as a 
result. Customer shall fully indemnify Studytube against 
all Third Party claims in this regard and all related 
damages and costs, including full attorneys' fees. 

  
Artikel 16    Personenbezogene Daten Article 16   Personal Data 
16.1   Studytube verarbeitet die persönlichen Daten der 
Nutzer im Rahmen der Durchführung der Vereinbarung. 
In diesem Zusammenhang kann Studytube als 
Auftragsverarbeiter und der Kunde als 
Datenverantwortlicher im Sinne der einschlägigen 
Gesetzgebung betrachtet werden. Die Parteien haben 
einen separaten Auftragsverarbeitungsvertrag über die 
Verarbeitung personenbezogener Daten abgeschlossen. 
Studytube kann den Nutzern über die Plattform weitere 
Informationen über die Art und Weise zur Verfügung 
stellen, wie Studytube personenbezogene Daten 
verarbeitet. Als Verantwortlicher für die 
Datenverarbeitung bleibt der Kunde jedoch für die 
Erfüllung seiner Verpflichtungen gemäß den geltenden 
Vorschriften, einschließlich seiner Informationspflicht, 
verantwortlich.  

16.1   Studytube processes the Users' personal data 
within the scope of the performance of the Agreement. 
In this context, Studytube may be considered as a 
processor and the Customer as a data controller within 
the meaning of the relevant legislation. The Parties have 
entered into a separate Data Processing Agreement on 
the processing of personal data. Studytube may provide 
Users with further information about the way Studytube 
processes personal data via the Platform. However, as 
the data controller, the Customer remains responsible 
for fulfilling its obligations under applicable regulations, 
including its obligation to provide information. 

16.2   Der Kunde beauftragt Studytube mit der Wartung, 
Aktualisierung und Erneuerung der Plattform. Die 
Plattform wird daher ständig weiterentwickelt und es ist 
möglich, dass in Zukunft neue Funktionalitäten 
hinzugefügt werden. Es ist möglich, dass zu diesem 
Zweck eine veränderte Verarbeitung personenbezogener 
Daten stattfindet, andere personenbezogene Daten 
verarbeitet werden oder die Verarbeitung zu anderen 
Zwecken erfolgt als zum Zeitpunkt des Abschlusses der 
Vereinbarung. Studytube wird den Kunden immer so 

16.2   The Customer commissions Studytube to 
maintain, update and renew the Platform. The Platform 
is therefore constantly being developed and it is possible 
that new functionalities will be added in the future. It is 
possible that for this purpose a change in the processing 
of personal data will take place, other personal data will 
be processed or the processing will be for different 
purposes than at the time of the conclusion of the 
Agreement. Studytube will always inform the Customer 
of such developments as soon as possible. Any 
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schnell wie möglich über solche Entwicklungen 
informieren. Eine abweichende Verarbeitung findet nur 
auf Anweisung des Kunden statt. Studytube wird dabei 
jederzeit seine Rolle als Auftragsverarbeiter beachten und 
dem Kunden ermöglichen, seine Rolle als 
Datenverantwortlicher zu beachten. Der Kunde wird über 
derartige Veränderungen mindestens 4 Wochen vor deren 
Inkrafttreten schriftlich informiert. Der Kunde hat das 
Recht, der Änderung der Plattform innerhalb von 4 
Wochen nach Bekanntgabe der Änderung schriftlich zu 
widersprechen. Auf diese Frist wird Studytube den 
Kunden im Rahmen der Änderungsmitteilung ausdrücklich 
hinweisen. Unterlässt der Kunde den Widerspruch 
innerhalb dieser Frist, gilt dies als Zustimmung zu den 
Änderungen. Im Falle des Widerspruchs bleibt Studytube 
zur unveränderten Zurverfügungstellung der Plattform 
verpflichtet, ist aber berechtigt, die Vereinbarung zu 
kündigen.  

processing that deviates from this will only take place on 
the instructions of the Customer. In doing so, Studytube 
will at all times observe its role as Processor and enable 
the Customer to observe its role as Data Controller. The 
Customer shall be informed of such changes in writing at 
least 4 weeks before they take effect. The Customer 
shall have the right to object in writing to the change to 
the Platform within 4 weeks of notification of the change. 
Studytube shall expressly draw the Customer's attention 
to this deadline within the scope of the change 
notification. If the Customer fails to object within this 
period, this shall be deemed to be consent to the 
changes. In the event of an objection, Studytube shall 
remain obliged to provide the Platform unchanged, but 
shall be entitled to terminate the Agreement. 
  

  
Artikel 17    Geheimhaltung Article 17   Nondisclosure 
17.1   Wenn und soweit Informationen einer Partei der 
anderen Partei während der Durchführung der 
Vereinbarung zur Kenntnis gelangen und diese 
Informationen mündlich oder schriftlich als vertraulich 
bezeichnet wurden oder von der empfangenden Partei 
vernünftigerweise als vertraulich eingestuft werden 
mussten, wird die empfangende Partei diese 
Informationen streng geheim halten, sie nur für die 
Zwecke der Durchführung der Vereinbarung verwenden 
und den Zugang zu diesen Informationen auf Personen 
beschränken, die sie zu diesem Zweck kennen müssen. 
Die empfangende Partei stellt sicher, dass diese Personen 
durch einen Arbeitsvertrag und/oder eine 
Vertraulichkeitsvereinbarung zur Geheimhaltung dieser 
vertraulichen Informationen verpflichtet werden.  

17.1   If and to the extent that information of one Party 
comes to the knowledge of the other Party during the 
performance of the Agreement and such information has 
been designated orally or in writing as confidential or 
reasonably should have been designated by the receiving 
Party as confidential, the receiving Party shall keep such 
information strictly confidential, use it only for the 
purposes of performing the Agreement and limit access 
to such information to persons who need to know it for 
such purpose. The Receiving Party shall ensure that such 
persons are bound by an employment contract and/or a 
confidentiality agreement to keep such confidential 
information confidential. 

17.2   Finanzielle und kommerzielle Informationen, 
einschließlich Marktinformationen und Informationen über 
die Marketing- und Vertriebspolitik der Parteien, 
Informationen über gegenwärtige und künftige Produkte 
und Dienstleistungen der Parteien oder verbundener 
Gesellschaften oder Unternehmen sowie 
personenbezogene Daten von Nutzern werden in jedem 
Fall als vertrauliche Informationen im Sinne des 
vorstehenden Absatzes dieses Artikels angesehen.  

17.2   Financial and commercial information, including 
market information and information on the marketing 
and sales policy of the Parties, information on current 
and future products and services of the Parties or related 
companies or enterprises, as well as personal data of 
Users shall in any case be considered confidential 
information within the meaning of the preceding 
paragraph of this Article. 

17.3   Als vertrauliche Informationen gelten nicht 
Informationen, die zu dem Zeitpunkt, zu dem die 
empfangende Partei davon Kenntnis erlangt hat, bereits 
öffentlich zugänglich waren oder später ohne Verschulden 
der empfangenden Partei öffentlich bekannt wurden oder 
die die empfangende Partei von einem Dritten erhalten 
hat, ohne dass diesem eine Geheimhaltungspflicht 
auferlegt wurde oder dieser Dritte dazu verpflichtet 
gewesen wäre. 

17.3   Confidential information shall not be deemed to 
be information which was already publicly available at 
the time the receiving Party became aware of it or which 
later became publicly known through no fault of the 
receiving party or which the receiving Party received 
from a Third Party without any obligation of 
confidentiality having been imposed on such third party 
or without such Third Party having been obliged to do so. 

17.4   Der Kunde wird gegenüber Dritten keine 
Äußerungen über Studytube machen, welche Schaden 
verursachen könnten. 

17.4   The Customer will not make any statements about 
Studytube to Third Parties that could cause damage. 

  
Artikel 18    Garantien und Haftungsfreistellung Article 18   Guarantees and indemnity 
18.1   Vorbehaltlich der Bestimmungen in dieser 
Vereinbarung, werden die Plattform und die 
Dienstleistungen "wie sie sind" und "wie verfügbar" und, 
soweit gesetzlich zulässig, unter Ausschluss aller 
impliziten und expliziten Ansprüche auf Konformität, 
Richtigkeit oder Zweckmäßigkeit bereitgestellt. Die 
Plattform und die Dienstleistungen entwickeln sich 
ständig weiter und Studytube garantiert nicht, dass alle 
Komponenten zu jeder Zeit vollständig verfügbar sind.  

18.1   Subject to the terms of this Agreement, the 
Platform and Services are provided "as is" and "as 
available" and, to the extent permitted by law, without 
warranty of any implied or express claim of conformity, 
accuracy, or fitness for purpose. The Platform and 
Services are constantly evolving and Studytube does not 
guarantee that all components will be always fully 
available. 

18.2   Studytube ist berechtigt, Inhalt und Umfang der 
vereinbarten Dienstleistungen jederzeit zu ändern, wenn 
es dies aus technischen oder kommerziellen Gründen 
nach Treu und Glauben unter angemessener 
Berücksichtigung der Interessen des Kunden für 
wünschenswert hält. 

18.2   Studytube is entitled to change the content and 
scope of the agreed services at any time if it deems this 
desirable in good faith for technical or commercial 
reasons, taking due account of the Customer's interests. 

18.3   Der Kunde garantiert, dass er vollumfänglich zum 
Abschluss der Vereinbarung berechtigt ist und dass er 

18.3   The Customer guarantees that he is fully entitled 
to conclude the Agreement and that he does not violate 
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keine Rechte Dritter oder vertragliche Verpflichtungen 
gegenüber Dritten verletzt. Der Kunde garantiert ferner, 
dass er bei der Nutzung der Plattform in 
Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und 
Vorschriften handelt, keine Rechte Dritter verletzt oder in 
sonstiger Weise rechtswidrig handelt. Der Kunde schützt 
Studytube vor Ansprüchen Dritter, einschließlich der 
Nutzer, aufgrund einer (mutmaßlichen) Verletzung dieser 
Garantien und vor allen damit verbundenen Schäden und 
Kosten, einschließlich der vollen Anwaltskosten. Darüber 
hinaus stellt der Kunde Studytube von Ansprüchen 
Dritter, einschließlich Nutzer, frei, die im Zusammenhang 
mit der Durchführung der Vereinbarung einen Schaden 
erleiden, der auf eine Handlung oder Unterlassung des 
Kunden oder auf eine Ursache zurückzuführen ist, die auf 
das Risiko des Kunden zurückgeht.  

any Third Party rights or contractual obligations towards 
Third Parties. The Customer further warrants that when 
using the Platform, it will act in accordance with 
applicable laws and regulations, will not infringe any 
Third Party rights or otherwise act unlawfully. The 
Customer shall indemnify Studytube against claims by 
Third Parties, including Users, based on any (alleged) 
breach of these warranties and against all related 
damages and costs, including full legal fees. In addition, 
Customer shall indemnify Studytube against claims by 
Third Parties, including Users, who suffer damage in 
connection with the performance of the Agreement that 
is attributable to an act or omission of Customer or to a 
cause attributable to Customer's risk. 

  
Artikel 19    Haftung Article 19   Liability 
19.1   Eine Haftung von Studytube wegen einer zu 
vertretenden Nichterfüllung der Vereinbarung tritt nur 
ein, wenn Studytube vom Kunden unverzüglich 
(spätestens innerhalb eines Monats nach Kenntnis der 
Nichterfüllung) durch eingeschriebenen Brief hinreichend 
bestimmt in Verzug gesetzt worden ist, wobei eine 
weitere angemessene Frist von mindestens dreißig Tagen 
zur ordnungsgemäßen Erfüllung der Verpflichtungen 
gesetzt wurde.  

19.1   Any liability of Studytube due to a non-fulfillment 
of the Agreement for which Studytube is responsible 
shall only occur if Studytube has been put in default by 
the Customer immediately (at the latest within one 
month after knowledge of the non-fulfillment) by 
registered letter in a sufficiently determined manner, 
with a further reasonable deadline of at least thirty days 
for the proper fulfillment of the obligations. 

19.2   Studytube haftet unbeschränkt für die Verletzung 
von Leben, Körper und Gesundheit sowie bei Vorsatz oder 
grober Fahrlässigkeit von Studytube, seiner gesetzlichen 
Vertreter oder Erfüllungsgehilfen. Im Falle der leicht 
fahrlässigen Verletzung einer wesentlichen 
Vertragspflicht, deren Verletzung die Erreichung des 
Vertragszwecks gefährdet und auf deren Einhaltung der 
Kunde regelmäßig vertrauen darf, ist die Haftung von 
Studytube der Höhe nach auf den bei Abschluss der 
Vereinbarung nach der Art des gegenständlichen 
Geschäfts vorhersehbaren und typischen Schaden 
begrenzt. 

19.2   Studytube shall be liable without limitation for 
injury to life, body and health as well as in the event of 
intent or gross negligence on the part of Studytube, its 
legal representatives or vicarious agents. In the event of 
a slightly negligent breach of a material contractual 
obligation, the breach of which jeopardizes the 
achievement of the purpose of the Agreement and 
compliance with which the Customer may regularly rely 
on, the liability of Studytube shall be limited in amount 
to the typical damage foreseeable at the time of 
conclusion of the Agreement in accordance with the 
nature of the business in question. 

19.3   Die gesamte Haftung von Studytube aufgrund 
eines zurechenbaren Versäumnisses bei der Erfüllung der 
Vereinbarung ist auf maximal den Betrag begrenzt, den 
der Schadenversicherer von Studytube im 
Zusammenhang mit dem schadensverursachenden 
Ereignis tatsächlich auszahlt, wobei die Parteien sich 
darauf einigen, dass dieser Betrag den vorhersehbaren 
und typischen Schaden abdeckt. 

19.3   Studytube's total liability due to an attributable 
failure in the performance of the Agreement shall be 
limited to no more than the amount actually paid out by 
Studytube's indemnity insurer in connection with the 
event causing the damage, which amount the Parties 
agree covers the foreseeable and typical damage. 

19.4   Wenn der Schadenversicherer aus berechtigten 
Gründen, die Studytube zuzurechnen sind, überhaupt 
keine Entschädigung zugunsten des Kunden leistet, 
beschränkt sich die Gesamthaftung von Studytube 
jederzeit auf die Entschädigung eines Betrags, der dem 
Betrag entspricht, den Studytube dem Kunden für die im 
Quartal vor dem schadensverursachenden Ereignis 
erbrachten Dienstleistungen in Rechnung gestellt hat, mit 
einem absoluten Höchstbetrag von € 20.000 (in Worten: 
zwanzigtausend Euro), wobei die Parteien vereinbaren, 
dass dieser Betrag den vorhersehbaren und typischen 
Schaden abdeckt. 

19.4   If, for legitimate reasons attributable to 
Studytube, the damage insurer does not provide any 
compensation at all in favour of the Customer, 
Studytube's total liability shall at all times be limited to 
the compensation of an amount equal to the amount 
Studytube invoiced to the Customer for the services 
provided in the quarter preceding the event causing the 
damage, with an absolute maximum of € 20,000 (in 
words: twenty thousand euros), the Parties agreeing 
that this amount shall cover the foreseeable and typical 
damage. 

19.5   Ungeachtet des Vorstehenden haftet Studytube für 
den Verlust von Daten gemäß den vorstehenden Absätzen 
nur dann, wenn ein solcher Verlust auch dann 
unvermeidbar gewesen wäre, wenn der Kunde 
angemessene Sicherungsmaßnahmen ergriffen hätte. 

19.5   Notwithstanding the foregoing, Studytube shall 
only be liable for the loss of data pursuant to the 
preceding paragraphs if such loss would have been 
unavoidable even if the Customer had taken reasonable 
backup measures. 

19.6   Studytube haftet nicht für indirekte Schäden, 
Folgeschäden, entgangenen Gewinn, entgangene 
Einsparungen, verminderten Firmenwert, Schäden 
aufgrund von Betriebsausfall, Schäden infolge von 
Ansprüchen von Abnehmern des Kunden, Schäden im 
Zusammenhang mit der Verwendung von Sachen oder 
Materialien oder Software von Dritten, die Studytube vom 
Kunden vorgeschrieben wurden. 

19.6   Studytube shall not be liable for indirect 
damages, consequential damages, lost profits, lost 
savings, diminished goodwill, damages due to loss of 
business, damages resulting from claims by the 
Customers of the Customer, damages related to the use 
of Third-Party items or materials, or software prescribed 
to Studytube by the Customer. 

19.7   Sofern der Kunde trotz der hierin enthaltenen 
Bestimmungen ein Rückgriffsrecht auf Studytube für 
Bußgelder hat, die sich aus der von Studytube im 

19.7   To the extent that, despite the provisions herein, 
Customer has a right of recourse against Studytube for 
fines resulting from the Processing carried out by 
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Rahmen des Auftragsverarbeitungsvertrags 
durchgeführten Verarbeitung ergeben, beschränkt sich 
dieser mögliche Rückgriff auf die Entschädigung eines 
Betrags, der dem Teil des Bußgelds entspricht, der 
proportional zum gesamten weltweiten Jahresumsatz von 
Studytube ist (Rückgriff = Bußgeld x (Jahresumsatz von 
Studytube / Jahresumsatz des Kunden)).  

Studytube under the Data Processing Agreement, such 
possible recourse shall be limited to the compensation of 
an amount equal to the portion of the fine proportional 
to Studytube's total worldwide annual turnover (recourse 
= fine x (Studytube's annual turnover / Customer's 
annual turnover)). 

19.8   Abgesehen von den vorgenannten 
Haftungsbestimmungen haftet Studytube in keiner Weise 
auf Schadenersatz, gleichgültig auf welchen Grund eine 
Schadenersatzklage gestützt wird. 

19.8   Except for the foregoing liability provisions, 
Studytube shall not be liable in any way for damages, 
regardless of the cause of action for damages. 

19.9   Die Haftungsausschlüsse und -beschränkungen in 
diesem Artikel gelten in vollem Umfang für Direktoren, 
Führungskräfte, Mitarbeiter, Vertreter und 
Rechtsnachfolger von Studytube, die sich direkt auf 
diesen Artikel berufen können. 

19.9   The disclaimers and limitations of liability in this 
Article apply in full to directors, officers, employees, 
agents, and successors in interest of Studytube who may 
directly rely on this Article. 

  
Artikel 20    Sonstiges Article 20   Other 
20.1   20.1    Die Vereinbarung und diese 
Nutzungsbedingungen unterliegen dem Recht der 
Bundesrepublik Deutschland. 

20.1   The Agreement and these terms of use are 
subject to the laws of the Federal Republic of Germany. 

20.2   Alle Streitigkeiten, die sich aus oder im 
Zusammenhang mit der Vereinbarung ergeben, werden 
ausschließlich dem zuständigen Gericht des Landgerichts 
Köln, Deutschland, vorgelegt, es sei denn, die Parteien 
vereinbaren ein Schiedsverfahren oder ein verbindliches 
Gutachten. 

20.2   All disputes arising out of or in connection with 
the Agreement shall be submitted exclusively to the 
competent court of the District Court of Cologne, 
Germany, unless the Parties agree on arbitration or a 
binding expert opinion. 

20.3   Im Falle der Ungültigkeit einer oder mehrerer 
Bestimmungen der Nutzungsbedingungen bleiben die 
übrigen Bestimmungen der Nutzungsbedingungen voll auf 
die Vereinbarung anwendbar. Die Parteien werden sich 
abstimmen, um die ungültige oder aufgehobene 
Bestimmung der Nutzungsbedingungen durch eine gültige 
oder nicht aufhebbare Bestimmung zu ersetzen, die dem 
Sinn und Zweck der ungültigen oder aufgehobene 
Bestimmung so weit wie möglich entspricht. 

20.3   In the event of invalidity of one or more 
provisions of the Terms of Use, the remaining provisions 
of the Terms of Use shall remain fully applicable to the 
Agreement. The Parties will coordinate to replace the 
invalid or repealed provision of the Terms of Use with a 
valid or non-repealable provision that reflects the spirit 
and intent of the invalid or repealed provision as closely 
as possible. 

20.4   Ein Verzicht auf ein Recht ist nur durch eine 
ausdrückliche und schriftliche Erklärung möglich. 

20.4   A waiver of a right is only possible by an explicit 
and written declaration. 

20.5   Studytube ist berechtigt, ohne weitere Erlaubnis 
des Kunden Dritte mit der Durchführung der 
Vereinbarung zu beauftragen oder Teile der Vereinbarung 
als Unterauftragnehmer durchzuführen. 

20.5   Studytube is entitled to commission Third Parties 
with the execution of the Agreement or to execute parts 
of the Agreement as a subcontractor without further 
permission of the Customer. 

20.6   Der Kunde ist nicht berechtigt, die Rechte und 
Pflichten aus der Vereinbarung ohne vorherige schriftliche 
Zustimmung von Studytube auf einen Dritten zu 
übertragen. Studytube ist berechtigt, diese Zustimmung 
an Bedingungen zu knüpfen.  

20.6   The Customer is not entitled to transfer the rights 
and obligations arising from the Agreement to a Third 
Party without Studytube's prior written consent. 
Studytube is entitled to attach conditions to this consent. 

20.7   Studytube ist berechtigt, alle oder einen Teil der 
Rechte und Pflichten aus der Vereinbarung (i) an mit 
Studytube in einer Gruppe verbundene Unternehmen, (ii) 
an Dritte im Verbund mit dem Unternehmen von 
Studytube oder (iii) im Falle einer Fusion zu übertragen.  

20.7   Studytube is entitled to transfer all or part of the 
rights and obligations under the Agreement (i) to 
companies affiliated with Studytube in a group, (ii) to 
Third Parties in association with Studytube's business, or 
(iii) in the event of a merger. 

20.8   Elektronische Mitteilungen, die von Studytube 
verschickt werden, gelten am Tag des Versands als 
empfangen, sofern der Kunde nicht das Gegenteil 
nachweist. 

20.8   Electronic communications sent by Studytube are 
deemed to have been received on the day they are sent 
unless the Customer proves otherwise. 

20.9   Studytube und der Kunde sind unabhängige 
Parteien, die nicht befugt sind, sich gegenseitig zu 
vertreten, Rechtshandlungen für den jeweils anderen 
vorzunehmen, mit dem anderen oder in dessen Namen zu 
vermitteln, Verträge abzuschließen, Garantien zu geben 
oder Verpflichtungen einzugehen, es sei denn, es wurde 
etwas anderes vereinbart. Die Vereinbarung beinhaltet in 
keiner Weise eine Ausschließlichkeitsvereinbarung 
zwischen den Parteien. 

20.9   Studytube and the Customer are independent 
Parties who are not authorised to represent each other, 
to perform legal acts for the other, to mediate with or on 
behalf of the other, to conclude contracts, to give 
guarantees or to enter into obligations, unless otherwise 
agreed. The Agreement in no way implies an Exclusivity 
Agreement between the Parties. 

20.10   Die Anwendbarkeit des Wiener 
Kaufrechtsübereinkommens (CISG) wird ausdrücklich 
ausgeschlossen.  

20.10   The applicability of the Vienna Sales Convention 
(CISG) is expressly excluded. 

 


